
Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Model: YY2986

Hurtig start-vejledning

Find din pasform

Brug af headsettet

For at forhindre forbrænding eller funktionsfejl på grund væskeindtrængning

Opret forbindelse til appen for at få endnu mere sjov og bekvemmelighed

Der er mange nyttige funktioner på din enhed.
Download appen “Sound Connect”, og få mest muligt ud af det, du har.
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Kom godt i gang med anvendelsen

Relaterede oplysninger

Etablering af en Bluetooth-forbindelse manuelt
Opladning af headsettet

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

Sådan tages headsettet på

Roter headsetenheden for at skubbe ørepuden ind i øregangen.

Establishing a BLUETOOTH® forbindelse

Headsettet er tændt, når headsetenhederne tages ud af opladningsetuiet.
Følg den downloadede“Sound Connect” app-instruktioner.

Betjening af headsettet

Tryk på touch-sensoren.
Til venstre

 Tryk én gang: Du kan skifte mellem den støjreducerende funktion og Ambient Sound Mode.
...Tryk 4 eller flere gange: Du kan sænke lydstyrken.

 Hold fingeren: Du kan bruge tilstanden Hurtig opmærksomhed.
Til højre

 Tryk én gang: Du kan afspille eller sætte musik på pause.
 Tryk to gange: Du kan springe til begyndelsen af det næste nummer.

 Tryk 3 gange: Du kan springe til begyndelsen af det forrige spor eller det aktuelle spor
under afspilning.

...Tryk 4 eller flere gange: Du kan øge lydstyrken.
 Hold fingeren nede: Du kan bruge eller annullere stemmehjælpsfunktionen (Google™ app eller

Siri).
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Kom godt i gang

Hvad du kan gøre med Bluetooth-funktionen

Om stemmevejledning

Medfølgende tilbehør

Medfølgende dele

Udskiftning af ørepuder

Dele og knapper

Delenes placering og funktion

Om indikatoren

Brug af headsettet

Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed

Brug af headsettet

Om touch-sensoren

Brug af Quick Access

Strøm/opladning

Opladning

Mulig anvendelsestid

Kontrol af det resterende batteriniveau

Sådan tændes for headsettet

Sådan slukkes for headsettet

Sådan laves tilslutningerne

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Nem opsætning med app

Opret forbindelse til “Sound Connect” app'en

Android-smartphone

Parring og forbindelse med en Android-smartphone

Tilslutning til en parret Android-smartphone

iPhone (iOS-enheder)
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Parring og forbindelse med en iPhone

Tilslutning til en parret iPhone

Computere

Parring og tilslutning til en computer (Windows® 11)

Parring og tilslutning til en computer (Windows 10)

Parring og tilslutning til en computer (Mac)

Tilslutning til en parret computer (Windows 11)

Tilslutning til en parret computer (Windows 10)

Tilslutning til en parret computer (Mac)

Andre Bluetooth-enheder

Parring og forbindelse med en Bluetooth-enhed

Tilslutning til en parret Bluetooth-enhed

Multipunkt-forbindelse

Tilslutning af headsettet til 2 enheder samtidig (multipunkt-forbindelse)

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Afspilning af musik

Afspilning af musik via en Bluetooth-forbindelse

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Styring af lydenheden (Bluetooth-forbindelse)

Omkring 360 Reality Audio

Støjannullerende funktion

Hvad er støjannullering?

Brug af den støjannullerende funktion

Sådan lyttes til omgivende lyd

Sådan høres omgivende lyd under musikafspilning (omgivende lydtilstand)

Sådan lyttes hurtigt til omgivende lyd (Quick Attention-tilstand)

Lydkvalitetstilstand

Om lydkvalitetstilstanden

Understøttede codecs
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Om DSEE

Foretage telefonopkald

Modtagelse af et opkald

Sådan foretages et opkald

Funktioner til et telefonopkald

Sådan foretages et videoopkald på en computer

Brug af funktionen stemmestyring

Brug af funktionen stemmestyring (Google app)

Brug af stemmeassistentfunktionen (Siri)

Brug af appsene

Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Installation af “Sound Connect” app'en

Adgang til supportinformation fra “Sound Connect” app'en

Sådan holdes softwaren opdateret (for behagelig brug af headsettet)

Dette kan du gøre med partnertjenester

Dette kan du gøre med partnertjenester

Vigtige oplysninger

Forholdsregler

Når du er færdig med at bruge headsettet

Vedligeholdelse

For at forhindre forbrænding eller funktionsfejl på grund væskeindtrængning

Når headsetenhederne eller opladningsetuiet bliver våde

Licenser

Varemærker

Kundesupportwebsteder

Fejlfinding

Fejlfinding

Nulstilling af headsettet
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Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Specifikationer

Specifikationer
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Hvad du kan gøre med Bluetooth-funktionen

Headsettet bruger trådløs Bluetooth-teknologi, så du kan gøre følgende.

Afspilning af musik

Du kan nyde musik trådløst fra enheder som f.eks. en smartphone eller musikafspiller.

Tale i telefon

Du kan tale håndfrit i telefon, når du har smartphonen i tasken eller lommen.

Relateret emne
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Om stemmevejledning

Du vil høre følgende stemmevejledninger afhængigt af den udførte betjeningsprocedure og headsettets status.
I fabriksindstillingerne vil du høre stemmevejledningen på enten engelsk eller kinesisk, når du sætter headsetenhederne i
ørerne.
Du kan bruge appen “Sound Connect” til at ændre følgende indstillinger for stemmestyring.

Indstilling af sprog
Skift mellem aktivering og deaktivering
Indstilling af lydstyrke

"Pairing" (Parring)

Når du sætter headsetenhederne i dine ører, og headsettet automatisk går i parringstilstand
Headsettet går automatisk i parringstilstand i følgende tilfælde.

Når du parrer headsettet med en enhed for første gang, efter du har købt headsettet
Når der ikke er nogen parringsoplysninger, f.eks. efter initialisering, og du sætter headsetenhederne i dine ører

Når du manuelt indstiller headsettet til parringstilstand og sætter headset-enhederne i dine ører

"Low battery" (Lavt batteri)

Når headsettets resterende batteriniveau er lavt

"Battery is empty" (Batteriet er tomt)

Når headsettet slukkes automatisk på grund af lavt batteriniveau

"Voice guidance test" (Stemmevejledningstest)

Når du indstiller lydstyrken for stemmevejledningen

"Launch the Sound Connect to activate the Service Link." (Start Sound Connect for at
aktivere Service Link.)

Når Service Link er deaktiveret, og du prøver at bruge Quick Access

"App assigned to the Quick Access is not launched on the mobile device" (Den app, der er
tildelt Quick Access, startes ikke på den mobile enhed)

Når du bruger Quick Access, mens appen ikke er startet

Bemærk!

Det tager op til 10 minutter at ændre sproget i stemmevejledningen.

Når du initialiserer headsettet for at gendanne fabriksindstillingerne efter ændring af stemmevejledningens sprog, ændres sproget
ikke tilbage til fabriksindstillingerne.

Hvis stemmevejledningen ikke høres, skal du sætte headsetenhederne i opladningsetuiet og lukke låget til opladningsetuiet for at
slukke dem. Tag derefter headsetenhederne ud af opladningsetuiet for at tænde dem igen.
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Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Medfølgende dele

Kontrollér efter åbning af pakken, at alle delene på listen medfølger. Hvis der mangler noget, skal du rådføre dig med
Sony-supportkontakten eller den nærmeste Sony-forhandler.
Tallene i parentes angiver antallet af emner.

Trådløst støjannullerende stereoheadset (1)
Hybridørepuder af silikonegummi (XS (2), M (2), XL (2)) (*)

Ørepropper i størrelse M er fastgjort til venstre og højre headset-enhed på købstidspunktet.
Ørepudernes størrelse kan fastslås ud fra antallet af stiplede linjer indvendigt forneden på ørepuderne.

Størrelse XS: 1 linje
Størrelse M: 3 linjer
Størrelse XL: 5 linjer

Opladningsetui (1)

Dokumenter (1 sæt)

Bemærk!
Ørepuder er forbrugsvarer. Hvis ørepropperne er beskadigede og skal udskiftes, skal du kontakte Sony-support eller din
nærmeste Sony-forhandler eller købe EP-EX11 -serien (*), der sælges separat.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

(*) XS var tidligere angivet som SS-størrelse, og XL var tidligere angivet som LL-størrelse.

(*) Understøttes muligvis ikke i visse lande og regioner.
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Udskiftning af ørepuder

Ørepropper i størrelse M er fastgjort til venstre og højre headset-enhed på købstidspunktet.
Hvis størrelsen på ørepropperne ikke passer sammen, eller hvis headsettet ikke bæres korrekt, fungerer taps muligvis
ikke ordentligt.
Det er heller ikke sikkert, at du får den korrekte lydkvalitet, lydstyrke, støjreduktion eller opkaldsydelse.
Hvis dette er tilfældet, skal du prøve følgende.

Skift ørepuder til nogle, der sidder mere tæt i dine ører. Når du skifter ørepuderne, så prøv ørepudernes størrelse i
rækkefølge fra størst til mindst. Den bedst egnede størrelse på ørepuderne til henholdsvis venstre og højre øre kan
variere.
Kontroller, om du har sat headsettet korrekt i ørerne. Bær headsettet sådan, at ørepuden sidder bedst.

Hybridørepuder af silikonegummi
Ørepudernes størrelse kan fastslås ud fra antallet af stiplede linjer indvendigt forneden på ørepuderne.

Størrelse XS:1 linje
Størrelse M:3 linjer
Størrelse XL:5 linjer

Fjern ørepuden.

Tag fat i headsetenheden, og drej ørepuden, mens du roterer den for at trække den ud.
Klem ikke på enden af ørepuden, når du tager den af.

1

Sæt ørepuden på.

Tryk ørepuden fast på headsettets lydkanal (lydudgangsrør), så ørepuden dækker den indvendige del af
lydkanalen. Ørepuderne må ikke sidde løst eller skævt.

Hvis ørepuden ikke er fastgjort helt, kan ørepuden løsne sig fra headsettet, og dette kan forringe lydkvaliteten,
støjreduktionen og brugstiden.

2
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Relateret emne
Brug af headsettet

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Delenes placering og funktion

Headset

Touch-sensorer (venstre, højre)1.

Mikrofoner (venstre, højre)
Optager lyden af din stemme under et telefonopkald og optager lyde fra omgivelserne, når støjreduktionsfunktionen
eller Ambient Sound Mode bruges.

2.

Ørepuder (venstre, højre)3.

Venstre enhed af headsettet4.

Højre enhed af headsettet5.

Taktil prik
Der er en taktil prik på venstre headset-enhed.

6.

Luftåbninger (venstre, højre)7.

Opladningsstik (venstre, højre)8.

IR-sensorer (venstre, højre)9.

 -mærke (venstre)10.

 -mærke (højre)11.

Indbyggede antenner (venstre, højre)
Der er indbygget en Bluetooth-antenne i hver venstre eller højre enhed af headsettet.

12.
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Opladningsetui

Relateret emne
Om indikatoren
Kontrol af det resterende batteriniveau

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Låg1.

Opladningsstik (venstre, højre)2.

Indikator (grøn/orange/blå)
Angiver de resterende batteritimer for headsetenhederne og opladningsetuiet, opladningsstatus eller status for
parringstilstand.

3.

Serienummer
Placeret på bunden af opladningsetuiet.

4.

Knap til parring/nulstilling/initialisering
Bruges til at skifte til parringstilstand, nulstilling eller initialisering af headsettet.

5.

USB Type-C-port
Brug et kommercielt tilgængeligt USB Type-C-kabel til at slutte opladningsetuiet til en computer eller en stikkontakt
via en kommerciel tilgængelig USB AC-adapter for at oplade headsettet og opladningsetuiet samtidigt.

6.
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Om indikatoren

Du kan kontrollere forskellige statusser for headsettet/opladningsetuiet via indikatoren på opladningsetuiet.
 : Tænder i grøn /  : Tænder i orange /  : Tænder i blå / -: Slukker

Visning af resterende batteriniveau

Når begge headsetenheder ligger i opladningsetuiet, viser indikatoren batteriniveauet for den headsetenhed, der har den
laveste resterende batteriladning mellem den venstre og den højre enhed.
Når enten venstre eller højre headset-enhed opbevares i opladningsetuiet, viser indikatoren den resterende
batteriladning for den headset-enhed, der er opbevaret i opladningsetuiet.
Når begge headsetenheder er taget ud af opladningsetuiet, viser indikatoren den resterende batteriladning i
opladningsetuiet.

Når opladningsetuiets låg åbnes eller lukkes, eller når USB Type-C-kablet frakobles efter endt opladning, lyser
indikatoren som følger, afhængigt af det resterende batteriniveau.

Indikatoren lyser grønt i ca. 6 sekunder.
 - - - - - - -

Når headsettet opbevares i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning på headsettet er 91% eller højere
Når headsettet ikke er opbevaret i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning i opladningsetuiet er 21 % eller
højere

Indikatoren lyser orange i ca. 6 sekunder.
 - - - - - - -

Når headsettet opbevares i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning på headsettet er mellem 90 % og 1 %.
Når headsettet ikke er opbevaret i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning i opladningsetuiet er mellem 20
% og 6 %.

Indikatoren slukkes.
- - - - - - -

Når headsettet opbevares i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning på headsettet er mindre end 1%.
Når headsettet ikke opbevares i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning i opladningsetuiet er mindre end
5%.

Når headsetenhederne fjernes fra opladningsetuiet, eller når headsetenhederne lægges i opladningsetuiet, lyser
indikatoren som vist nedenfor, afhængigt af det resterende batteriniveau.

Indikatoren lyser grønt i ca. 3 sekunder.
 - - - - - - -

Når headsettet opbevares i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning på headsettet er 91% eller højere
Når headsettet ikke er opbevaret i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning i opladningsetuiet er 21 % eller
højere
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Indikatoren lyser orange i ca. 3 sekunder.
 - - - - - - -

Når headsettet opbevares i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning på headsettet er mellem 90 % og 1 %.
Når headsettet ikke er opbevaret i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning i opladningsetuiet er mellem 20
% og 6 %.

Indikatoren slukkes.
- - - - - - -

Når headsettet opbevares i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning på headsettet er mindre end 1%.
Når headsettet ikke opbevares i opladningsetuiet, og den resterende batteriladning i opladningsetuiet er mindre end
5%.

Opladningsstatus

Indikatoren lyser orange.

Når du oplader headsettet
Når du oplader opladningsetuiet

Indikatoren lyser orange i ca. 1 minut og slukker derefter.
 - - - - -

Når batteriet er fuldt opladet, og opladningen startes for headsetenhederne/opladningsetuiet

Indikatoren slukkes.
- - - - - - -

Når batteriet bliver ladet helt op, og opladningen er fuldført

Indikatoren lyser orange under opladning. Indikatoren slukker i ca. 0,5 sekunder og lyser derefter
orange igen.

 - - - - - - 

Under opladning, når låget på opladningsetuiet åbnes eller lukkes
Når headsettet er sat til eller taget ud af opladningsetuiet

Indikatoren blinker to gange orange med ca. 1 sekunds mellemrum.
 -  - - -  -  - - -  -  - - - -

Når opladningstemperaturen er unormal

Indikatoren blinker gentagne gange langsomt i orange med ca. 0,5 sekunders mellemrum.
 -  - -  - -

Når der opstår fejl under opladningen, og opladningen ikke kan udføres

Indikatoren blinker gentagne gange 3 gange i orange med et interval på ca. 1,3 sekunder.
 -  -  - - -  -  -  - - - -

Når venstre og højre headset-enhed er parret forkert

Status for Bluetooth-forbindelse
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Indikatoren blinker gentagne gange to gange i blåt.
  - - - - -   - - - - - - - -

Når du er i parringstilstand

Indikatoren blinker 10 gange i blåt.
    ...

Når forbindelsesprocessen er afsluttet:
Det indikerer, at en eller begge headsetenheder er placeret i opladningsetuiet.

Andet

Indikatoren blinker gentagne gange orange i op til ca. 5 sekunder med et interval på ca. 0,7
sekunder.

 - -  - - -  - - -

Når headsettet er klar til at begynde nulstillingsprocessen
Når headsettet er klar til at begynde initialiseringsprocessen

Du kan finde flere oplysninger i "Nulstilling af headsettet" eller "Initialisering af headsettet til gendannelse af
fabriksindstillinger".

Indikatoren blinker grønt 4 gange med ca. 0,3 sekunders mellemrum.
 -  -  -  -

Når initialiseringsprocessen er afsluttet

Du kan finde flere oplysninger i "Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger".

Tip!
Når du bærer headsettet, kan du kontrollere de forskellige statusser for headsettet ved hjælp af notifikationslyden eller
stemmevejledningen.

Relateret emne
Opladning

Kontrol af det resterende batteriniveau

Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en
Sådan holdes softwaren opdateret (for behagelig brug af headsettet)

Nulstilling af headsettet

Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger
Om stemmevejledning

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Brug af headsettet

Tip!
Når du sætter headsetenheden i øret eller justerer positionen af headsetenheden, viser illustrationen i trin 2, hvordan du skal
holde på headsetenheden.

For effektiv og god lydkvalitet, lydstyrke, støjreduktionsfunktion og opkaldskvalitet

Sæt headsetenhederne i ørerne.

Sæt headset-enheden med L-mærket i venstre øre og headset-enheden med R-mærket i højre øre. Den venstre
headsetenhed har en blindfingermarkeringsknap (A).

Pas på ikke at røre ved berøringssensoren (B), når du sætter headsetenhederne i ørerne.

1

Tilpas headsetenhederne i ørerne.

Drej headsettets enhed for at skubbe øresneglen helt ind i dit øre.

2
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Hvis størrelsen på ørepropperne ikke passer sammen, eller hvis headsettet ikke bæres korrekt, fungerer taps muligvis
ikke ordentligt. Det er heller ikke sikkert, at du får den korrekte lydkvalitet, lydstyrke, støjreduktion eller opkaldsydelse.
Hvis dette er tilfældet, skal du prøve følgende.

Skift ørepuder til nogle, der sidder mere tæt i dine ører. Når du skifter ørepuderne, så prøv ørepudernes størrelse i
rækkefølge fra størst til mindst. Den bedst egnede størrelse på ørepuderne til henholdsvis venstre og højre øre kan
variere.
Med henvisning til trin 2 skal du kontrollere, at du har headsettet korrekt i ørerne. Bær headsettet sådan, at ørepuden
sidder bedst.

Når du tager headsettet på og af
I fabriksindstillingerne er de indbyggede IR-sensorer aktiveret til at registrere, om headsetenhederne er sat i eller taget
ud af ørerne. Som følge heraf kan musikken utilsigtet blive afspillet, sat på pause eller genoptaget, og
berøringssensorens handlinger og stemmevejledning kan blive kontrolleret.

Når du har headsettet på

Du kan bruge berøringssensorerne til at udføre handlinger som at afspille musik og foretage eller modtage opkald.
Du vil høre en meddelelse eller stemmevejledning, der svarer til betjeningsproceduren og status.

Når headsettet fjernes

Når du lytter til musik, mens begge enheder af headsettet er sat i ørerne, sættes musikken automatisk på pause, hvis
headsetenhederne fjernes. Når headsettet tages på igen, genoptager headsettet musikafspilningen.
Når headsetenhederne ikke sidder i ørerne, i ca. 15 minutter efter de er blevet fjernet fra opladningsetuiet, slukker
headsettet automatisk for at spare batteri. Tænd headsettet ved at trykke på touch-sensoren eller sætte
headsetenhederne i ørerne.
For at forhindre utilsigtede handlinger reagerer headsettets berøringssensorer ikke på tryk, når de fjernes fra dine
ører.

Tip!

Du kan spille musik samt foretage og modtage opkald, selv når du kun har ét headset i øret.

Du kan bruge appen “Sound Connect” til at ændre de indstillinger, der automatisk sætter musikafspilningen på pause og
genoptager den eller automatisk slukker for headsettet.

Relateret emne
Udskiftning af ørepuder

Brug kun af én headsetenhed

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Brug kun af én headsetenhed

Du kan fjerne en headsetenhed fra opladningsetuiet og bruge den alene.
I dette tilfælde er det kun den headsetenhed, der er fjernet fra opladningsetuiet, der bliver aktiveret.

Når du tager den anden headsetenhed på
Forbindelsen oprettes automatisk mellem venstre og højre headsetenhed, og musikken eller anden lyd kan høres i begge
headsetenheder.

Tilknytning af funktioner til touch-sensorerne
Ikke alle funktioner er tilgængelige med fabriksindstillingerne; det afhænger af det headset, som du har på. I dette tilfælde
kan du ændre funktionstildelingerne til berøringssensorerne ved hjælp af appen “Sound Connect”.

Tip!
I fabriksindstillingerne er musikafspilningsfunktionen tildelt højre headsetenhed.
Hvis du kun har den højre headsetenhed i øret, skal du trykke på berøringssensoren på den højre headsetenhed for at afspille
musik.
Hvis du kun bærer venstre headsetenhed, skal du betjene den tilsluttede enhed for at afspille musik.

Når du lytter med kun én headsetenhed, hører du en monofonisk lyd, hvor venstre og højre kanal er blandet.

Du kan også foretage håndfri opkald, selvom du kun bruger den ene headsetenhed. Når du modtager et indgående opkald, skal
du besvare opkaldet ved hjælp af den headsetenhed, som du bærer. Hvis du placerer den anden headsetenhed i det andet øre,
mens du taler med kun en headsetenhed, kan du tale ved hjælp af begge headsetenheder.

Bemærk!
Når du kun bruger den ene headsetenhed, skal du sørge for at placere den anden enhed i opladningsetuiet.

Når du kun bruger den ene headsetenhed, kan der være forskel på det resterende batteriniveau for højre og venstre
headsetenhed.

Relateret emne
Styring af lydenheden (Bluetooth-forbindelse)
Funktioner til et telefonopkald

Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Om touch-sensoren

Tryk på berøringssensoren (A) for at udføre handlinger som f.eks. musikafspilning, telefonopkald eller ændring af
indstillingen af støjreduktionsfunktionen.

For at betjene touchsensoren skal du trykke midt på touchsensoren med pegefingeren.

Primære handlinger

Venstre Højre

Tryk
Sådan skifter du mellem den
støjreducerende funktion og Ambient
Sound Mode

Afspil musik, eller sæt en afspilning på pause

Tryk to gange
For at modtage eller afslutte et opkald
For at bruge Quick Access (indstillinger på
“Sound Connect” -appen er påkrævet)

Gå til starten af næste nummer
Modtag eller afslut et opkald

Tryk 3 gange
Sådan bruger du Quick Access
(indstillinger på “Sound Connect” -appen er
påkrævet)

Sådan springer du til begyndelsen af det forrige
spor eller det aktuelle spor under afspilning

Tryk mindst 4
gange

Sådan sænkes lydstyrken For at øge lydstyrken

Placer fingeren på
touch-sensoren

Sådan bruger du tilstanden Hurtig
opmærksomhed

Sådan bruges eller annulleres
stemmehjælpsfunktionen (Google app/Siri)
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Tip!

Når du trykker flere gange på touchsensoren, skal du trykke hurtigt med et interval på ca. 0,3 sekunder mellem hvert tryk.

Du kan ændre funktionstildelingerne til berøringssensorerne på venstre og højre headsetenhed ved hjælp af appen “Sound
Connect”. Eksempelvis kan musikafspilningsfunktionen, der er tildelt touch-sensoren på den højre enhed i fabriksindstillingerne,
tilknyttes touch-sensoren på den venstre enhed.
Du kan også ændre indstillingerne, der ikke tildeler funktionen til musikafspilning, støjreduktionsfunktionen, den omgivende
lydtilstand og lydstyrkejusteringen osv.

Bemærk!
Du kan kun bruge touch-sensorerne, når du har headsettet på. Hvis du deaktiverer funktionen til automatisk slukning ved
registrering af brug med “Sound Connect” -appen, kan berøringssensorerne betjenes, selv når headsettet ikke bæres.

Når du trykker på headsetenhederne, må du ikke trykke på mikrofondelen (A). Der kan komme støj eller en usædvanlig lyd fra
headsettet, hvis der trykkes på mikrofondelen.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Styring af lydenheden (Bluetooth-forbindelse)
Funktioner til et telefonopkald

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Brug af Quick Access

Quick Access er en funktion, der giver dig mulighed for at afspille indhold i den tilsvarende app ved blot at trykke på
headsettets berøringssensor. I fabriksindstillingen kan du bruge berøringssensoren på den venstre enhed til at udføre
følgende betjeningsprocedurer.

Tip!
Quick Access kan bruges på headsetenheden med berøringssensoren, der har fået tildelt støjdæmpningsfunktionen og funktionen
til skift af omgivelseslydtilstand. I fabriksindstillingen er denne funktion tildelt den venstre enhed. Du kan ændre
funktionstildelingerne til berøringssensorerne på venstre og højre headsetenhed ved hjælp af appen “Sound Connect”.

For at bruge Quick Access skal du installere den tilsvarende smartphone-app og oprette forbindelse til internettet. Nogle apps
kræver, at du logger ind.

For detaljer om de seneste specifikationer for Quick Access henvises til “Sound Connect” -appen.

Du kan også tildele den samme tjeneste til dobbelt og tredobbelt Quick Access lytning.

Hvis den tilsvarende app ikke startes, selvom man trykker på berøringssensoren på det headset, som Quick Access er sat op til,
høres stemmevejledningen "App assigned to the Quick Access is not launched on the mobile device" (Den app, der er tildelt
Quick Access, startes ikke på den mobile enhed) fra begge headset-enheder. Når du kun har én headset-enhed på, hører du
stemmevejledningen fra den headset-enhed, du har på.

Bemærk!
De tjenester, der kan tildeles Quick Access, er forskellige fra land til land og fra region til region.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Dette kan du gøre med partnertjenester

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

Sæt headsetenhederne i ørerne, og forbind headsettet med din smartphone via Bluetooth.1

Start appen “Sound Connect”, og tildel de tjenester, du vil linke til Quick Access.

Du kan tildele de forskellige tjenester til [Double Tap] og [Triple Tap].

2

Start appen for den tjeneste, der er tildelt til Quick Access.3

Tryk på berøringssensoren på den venstre enhed for at bruge Quick Access.

Dobbelttryk eller trippeltryk for at køre den tilsvarende tjeneste, der blev tildelt i trin 2.

4
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
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Opladning

Headsettet og opladningsetuiet indeholder indbyggede genopladelige litium-ion-batterier, så brug et kommercielt
tilgængeligt USB Type-C-kabel til at oplade headsettet før brug.

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet.

Sæt den venstre headsetenhed tilbage i det venstre hul i opladningsetuiet, og sæt den højre headsetenhed tilbage i
det højre hul i opladningsetuiet. Den venstre headsetenhed har den taktile prik. Hver af headsetenhed holdes på
plads i opladningsetuiet af den indbyggede magnet.

Når det genopladelige batteri i opladningsetuiet stadig har strøm, lyser indikatoren på opladningsetuiet orange eller
grønt i ca. 3 sekunder.
Opladningen starter på headsettet. Luk opladningsetuiets låg.

Hvis headsetenhederne ikke er tilsluttet korrekt til opladningsetuiet, oplades de muligvis ikke.
Sørg for, at headsettet opbevares forsvarligt i opladningsetuiet.

1

Slut opladningsetuiet til en stikkontakt.

Brug et kommercielt tilgængeligt USB Type-C-kabel og en kommercielt tilgængelig USB AC-adapter (A).

2
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Om opladningstiden
Det tager ca. 3,5 timer at oplade headsettet og opladningsetuiet helt (*).

Opladning af headsettet når du er udenfor
Der er indbygget et genopladeligt batteri i opladningsetuiet. Hvis du oplader opladningsetuiet på forhånd, kan du bruge
det til at oplade headsettet, når du tager af sted uden en strømforsyning.
En fuld opladning af headsettets venstre og højre headsetenhed tager ca. 1,5 timer.

Systemkrav ved batteriopladning vha. USB
USB-vekselstrømsadapter
En almindeligt tilgængelig USB-vekselstrømsadapter med en udgangsstrøm på 0,5 A (500 mA) eller mere

USB-kabel
Kommercielt tilgængeligt USB Type-C-kabel (kompatibelt med USB-standarder)

Pc
Pc med et standard-USB-stik

Vi garanterer ikke, at driftsprocedurerne fungerer på alle computere.
Der er ingen garanti for driftsprocedurerne på en selvbygget computer.

Tip!

Headsettet kan også oplades ved at slutte opladningsetuiet til en tændt computer vha. et kommercielt tilgængeligt USB Type-C-
kabel.

Bemærk!
Opladning er muligvis ikke muligt afhængigt af typen af USB-vekselstrømsadapter.

Headsettet kan ikke oplades, når computeren er i standby- (slumre) eller dvaletilstand. I så fald skal du starte opladningen igen,
når du har ændret computerens indstillinger.

Når venstre og højre headsetenhed er taget ud af opladningsetuiet, skal du kontrollere status for indikatoren på opladningsetuiet.
Hvis indikatoren på opladningsetuiet lyser orange i ca. 3 sekunder og derefter slukkes, er den resterende batteriladning i
opladningsetuiet lav. Lad opladningsetuiet op.

Opladning starter på headsettet og opladningsetuiet. Indikatoren på opladningsetuiet lyser orange.
Når opladningen er afsluttet, slukkes indikatoren på opladningsetuiet.
Fjern USB Type-C-kablet.

(*) Den tid, det tager at oplade det tomme batteri til fuld kapacitet. Opladningstiden kan variere, afhængigt af brugsbetingelserne.
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Hvis indikatoren på opladningsetuiet ikke tændes, selvom venstre og højre headsetenheder er fjernet fra opladningsetuiet, er
batteriet i opladningsetuiet tomt. Lad opladningsetuiet op.

Hvis headsettet ikke bruges i længere tid, kan antallet af timer i brug for det resterende batteri blive reduceret. Batteriets kapacitet
forbedres dog efter flere opladnings- og afladningscyklusser. Hvis du ikke har planer om at bruge headsettet i en længere periode,
skal du huske at lade batteriet op én gang hver 6. måned for at undgå, at det aflades for meget.

Hvis headsettet ikke bruges i længere tid, kan det tage længere tid at oplade batteriet.

Under opladningen skal opladningsetuiets låg være lukket for at undgå, at batteriet i opladningsetuiet bliver afladet.

Hvis der er et problem med headsettets genopladelige batteri eller opladningsetuiet under opladningen, blinker indikatoren på
opladningsetuiet orange.
Det anbefales at oplade på et sted med en omgivende temperatur på mellem 15 °C og 35 °C. Effektiv opladning er muligvis ikke
muligt i lavere temperaturer.
Hvis problemet fortsætter, skal du kontakte Sony-supportkontakten eller din nærmeste Sony-forhandler.

Hvis headsettet ikke bruges i lang tid, er det ikke sikkert, at indikatoren på opladningsetuiet lyser orange med det samme, når det
oplades. Vent et øjeblik, indtil indikatoren lyser orange.

Hvis antallet af brugstimer for det indbyggede, genopladelige batteri reduceres betydeligt, skal batteriet udskiftes. Rådfør dig med
Sony-supportkontakten eller den nærmeste Sony-forhandler.

Undgå ekstreme temperaturændringer, direkte sollys, fugt, sand, støv og elektrisk stød. Efterlad aldrig headsettet i et parkeret
køretøj.

Når du slutter opladningsetuiet til en computer, skal du sørge for at slutte det direkte til computeren med et USB Type-C-kabel.
Opladningen afsluttes ikke korrekt, når opladningsetuiet er tilsluttet via en USB-hub.

Headsettet og opladningsetuiet blive varmt under opladningen eller et stykke tid efter opladningen, men dette er ikke en fejl. Dette
er dog ikke en fejl.

Hvis du ryster opladningskassen kraftigt, vil du høre en raslende lyd. Denne lyd skyldes, at headsetenhederne bevæger sig inde i
opladningsetuiet og er ikke en fejlfunktion.

Relateret emne
Om indikatoren

Kontrol af det resterende batteriniveau

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Mulig anvendelsestid

Den mulige anvendelsestid for headsettet, når batteriet er fuldt opladet, er som følger:

Bluetooth-forbindelse

Det er muligt at afspille musik i ca. 1 time efter 5 minutters opladning.
Hvis du foretager følgende indstillinger i “Sound Connect” -appen, bliver batteriets tilgængelige driftstid kortere end
dem, der er beskrevet ovenfor.

Equalizer
DSEE™
Service link

Hvis du kører ovenstående indstillinger på samme tid, bliver batteriets brugstid endnu kortere.

Kommunikationstid

Tip!
Ved at bruge appen “Sound Connect” kan du tjekke, hvilket codec der bruges til en forbindelse.

Bemærk!
Brugstimer kan afvige fra det ovenfor beskrevne afhængigt af indstillingerne for headsettets funktioner og
anvendelsesbetingelserne.

Under opladningen skal opladningsetuiets låg være lukket for at undgå, at batteriet i opladningsetuiet bliver afladet.

Codec Støjannullerende funktion/omgivende lydtilstand Mulig anvendelsestid

AAC Støjreducerende funktion: Aktiveret Maksimalt 8,5 timer

AAC Tilstand for omgivende lyd: Aktiveret Maksimalt 8 timer

AAC Inaktiv Højst 12 timer

SBC Støjreducerende funktion: Aktiveret Maksimalt 8 timer

SBC Tilstand for omgivende lyd: Aktiveret Højst 7,5 timer

SBC Inaktiv Højst 12 timer

Støjannullerende funktion/omgivende lydtilstand Mulig anvendelsestid

Støjreducerende funktion: Aktiveret Højst 4,5 timer

Tilstand for omgivende lyd: Aktiveret Højst 4,5 timer

Inaktiv Højst 4,5 timer
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Relateret emne
Understøttede codecs

Om DSEE

Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Kontrol af det resterende batteriniveau

Du kan kontrollere den resterende batteriladning i headsettet og opladningsetuiet ved hjælp af følgende
fremgangsmåder.

Når du bruger en iPhone (iOS 13 eller nyere)
Når headsettet er tilsluttet en iPhone via en HFP (Hands-free Profile), kan du tjekke den resterende batteriopladning på
headsettet på en iPhone. Se den betjeningsvejledning, der fulgte med iPhone, for at få flere oplysninger.
Den resterende opladning, som vises, kan i visse tilfælde variere i forhold til den faktiske, resterende opladning. Dette er
et groft skøn.

Når du bruger en Android™-smartphone (OS 8.1 eller nyere)
Når headsettet er forbundet til en Android-smartphone via en HFP, kan du tjekke den resterende batteriladning på
headsettet på smartphonen. Se betjeningsvejledningen, der følger med Android-smartphonen, for flere detaljer.
Den resterende opladning, som vises, kan i visse tilfælde variere i forhold til den faktiske, resterende opladning. Dette er
et groft skøn.

Kontrol af det resterende batteriniveau for opladningsetuiet
Når begge headsetenheder er taget ud af opladningsetuiet, eller når låget til opladningsetuiet er åbnet eller lukket uden
headsetenheder, kan du kontrollere den resterende batteriladning i opladningsetuiet.

Indikatoren på opladningsetuiet lyser orange.
Den resterende batteriladning i opladningsetuiet er ca. 20% til 5%. Headsettet kan ikke oplades tilstrækkeligt med
opladningsetuiet i dette tilfælde.
Indikatoren på opladningsetuiet lyser ikke.
Den resterende batteriladning i opladningsetuiet er mindre end 5 %. I disse tilfælde kan headsettet ikke lades op i
opladningsetuiet.

Notifikation med stemmevejledning
Hvis den resterende batteriladning i headsettet bliver lav, lyder der en alarm, når du sætter headsettet i ørerne, eller
mens du bruger headsettet. Når du hører stemmevejledningen sige "Low battery" (Lavt batteri), skal du oplade
headsettet så hurtigt som muligt.
Når batteriet er helt tomt, lyder der en alarm. Stemmevejledningen siger "Battery is empty" (Batteriet er tomt), og
headsettet slukkes automatisk.

Tip!
Det resterende batteriniveau for headsettet kan afvige fra højre og venstre enhed, afhængigt af hvordan du bruger dem.
Når du tjekker den resterende batteriladning på en iPhone eller Android-smartphone, mens du bruger begge headsetenheder,
vises den resterende batteriladning på den headsetenhed, hvor der er mindst resterende batteriladning mellem venstre og højre
headsetenhed. Når du kun anvender en af headsetenhederne, vises det resterende batteriniveau for den anvendte enhed.

Du kan også tjekke den resterende batteriopladning på headsetenheden og opladningsetuiet med “Sound Connect” -appen. Både
Android-smartphones og iPhone understøtter denne app.

Bemærk!
Hvis headsettet og smartphonen ikke er forbundet med HFP, vil den resterende batteriopladning ikke blive vist korrekt.

Hvis du tilslutter headsettet til en iPhone eller Android-smartphone med Media audio (A2DP) i en multipoint-forbindelse, vil den
resterende batteriladning ikke blive vist korrekt.
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Det resterende batteriniveau vises muligvis ikke korrekt umiddelbart efter softwareopdatering, eller hvis headsettet ikke har været
i brug i lang tid. I så fald skal batteriet oplades og aflades flere gange, så den resterende batteriniveau vises korrekt.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Om indikatoren

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Sådan tændes for headsettet

Når headsettet er placeret i opladningsetuiet

Når headsettet ikke er placeret i opladningsetuiet
Når du ikke har haft headsettet på i ca. 15 minutter, efter det er blevet fjernet fra opladningsetuiet, slukker headsettet
automatisk. I dette tilfælde tændes headsettet ved at trykke på touch-sensoren på headsettet eller ved at tage headsettet
på. Headsetenhederne tændes også, når de lægges i opladningsetuiet og derefter fjernes fra opladningsetuiet.
Du kan bruge appen “Sound Connect” til at ændre indstillingerne for headsettet, så det ikke slukkes automatisk.

Når headsettet tændes
Når du tænder for headsettet første gang efter købet eller lige efter initialisering af headsettet, går headsettet i Bluetooth-
parringstilstand.
Første gang, du bruger headsettet efter købet, eller lige efter initialisering af headsettet, slås den støjannullerende
funktion til automatisk, når du sætter headsetenhederne i ørerne.
Hvis indstillingerne for den støjannullerende funktion tidligere er blevet ændret, gemmes indstillingerne.
Hvis du trykker på berøringssensoren, når headsettet ikke er tilsluttet via en Bluetooth-forbindelse, vil du høre en
meddelelseslyd, der indikerer, at headsettet er tændt.

Relateret emne
Brug kun af én headsetenhed
Sådan slukkes for headsettet

Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk. Forbindelsen mellem venstre og højre enhed er etableret.
Når du kun fjerner en headsetenhed fra opladningsetuiet, tændes kun den fjernede enhed.

1
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Sådan slukkes for headsettet

Når headsettet er fjernet
Når du ikke har haft headsettet på i ca. 15 minutter, efter det er blevet fjernet fra opladningsetuiet, slukker headsettet
automatisk.
Hvis du vil slukke, før headsettet slukkes automatisk, skal du placere headsetenhederne i opladningsetuiet og lukke dets
låg.
Sørg for at lukke opladningsetuiets låg for at undgå, at batteriet i opladningsetuiet bliver afladet.
Du kan bruge appen “Sound Connect” til at ændre indstillingerne for headsettet, så det ikke slukkes automatisk.

Tip!
Du kan også slukke for headsettet med appen “Sound Connect”.

Bemærk!
Hvis der ikke er nok batteri på opladningsetuiet, lades headsettet ikke op. Lad opladningsetuiet op.

Relateret emne

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet.

Sæt den venstre headsetenhed tilbage i det venstre hul i opladningsetuiet, og sæt den højre headsetenhed tilbage i
det højre hul i opladningsetuiet. Den venstre headsetenhed har den taktile prik. Hver af headsetenhed holdes på
plads i opladningsetuiet af den indbyggede magnet.

Når det genopladelige batteri i opladningsetuiet stadig har strøm, lyser indikatoren på opladningsetuiet orange eller
grønt i ca. 3 sekunder.
Opladningen starter på headsettet. Luk opladningsetuiets låg.

Headsettet slukker.

1

34



Opladning

Sådan tændes for headsettet
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Du kan nyde musik og håndfri opkald med headsettet trådløst ved at bruge din Bluetooth-enheds Bluetooth-funktion.

Parring

For at bruge Bluetooth-funktionen skal du på forhånd registrere begge de enheder, der skal forbindes med hinanden.
Denne registreringsproces kaldes "parring".
Par headsettet og enheden manuelt.

Tilslutning til en parret enhed

Når først en enhed er parret, er det ikke nødvendigt at parre den igen. Slut headsettet til allerede parrede enheder på
den måde, der er beskrevet for hver enkelt enhed.

Relateret emne
Parring og forbindelse med en Android-smartphone

Parring og forbindelse med en iPhone
Parring og tilslutning til en computer (Windows® 11)

Parring og tilslutning til en computer (Windows 10)

Parring og tilslutning til en computer (Mac)
Parring og forbindelse med en Bluetooth-enhed

Tilslutning til en parret Android-smartphone

Tilslutning til en parret iPhone
Tilslutning til en parret computer (Windows 11)

Tilslutning til en parret computer (Windows 10)

Tilslutning til en parret computer (Mac)
Tilslutning til en parret Bluetooth-enhed

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

36



Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Opret forbindelse til “Sound Connect” app'en

Start “Sound Connect” -appen på din Android-smartphone/iPhone for at forbinde headsettet med en smartphone eller
iPhone.

Tip!

For at parre en anden eller efterfølgende enhed kan headsettet sættes i parringstilstand i “Sound Connect” -appen.

Bemærk!

Forbindelsen med nogle smartphones og iPhone-enheder kan blive ustabil, når man bruger “Sound Connect” -appen. Følg i så
fald fremgangsmåderne i "Tilslutning til en parret Android-smartphone" eller "Tilslutning til en parret iPhone" for at oprette
forbindelse til headsettet.

Relateret emne
Parring og forbindelse med en Android-smartphone
Parring og forbindelse med en iPhone

Parring og tilslutning til en computer (Windows® 11)

Parring og tilslutning til en computer (Windows 10)
Parring og tilslutning til en computer (Mac)

Tilslutning til en parret Android-smartphone

Tilslutning til en parret iPhone
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Installation af “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Parring og forbindelse med en Android-smartphone

Proceduren for at registrere den enhed, som du ønsker at oprette forbindelse til, kaldes "parring". Par først en enhed for
at bruge den sammen med headsettet for første gang.
Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende.

Android-smartphonen placeres inden for 1 m (3,2 fod) fra headsettet.
Headsettet er tilstrækkeligt opladet.
Betjeningsvejledningen til Android-smartphonen er lige ved hånden.

Kontrollér headsettets status.

Hvis du parrer headsettet med en enhed for første gang efter købet, eller efter at du har initialiseret headsettet og
slettet alle parringsoplysninger, skal du fortsætte til trin 2.
Hvis du vil parre en ekstra enhed, og headsettet allerede har parringsoplysninger for andre enheder, skal du
fortsætte til trin 3.

1

Fjern begge headsetenheder fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.
Headsettet skifter automatisk til parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.
Fortsæt til trin 4.

2

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet. Lad opladningsetuiets låg stå åbent, tryk på og hold
parringsknappen på bagsiden af opladningsetuiet nede i ca. 5 sekunder eller mere.

3
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Tip!

Lad opladningsetuiets låg stå åbent. Headsettet skifter ikke til parringstilstand, når opladningsetuiets låg er lukket.

Indikatoren på opladningsetuiet blinker gentagne gange blåt to gange i træk, og headsettet går i parringstilstand.
Du kan fjerne headsettet fra opladningsetuiet, når det er i parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.

0:00 0:07

Lås skærmen på Android-smartphonen op, hvis den er låst.4

Vælg følgende elementer på skærmen på din Android-smartphone.
[Settings] - [Device connection] - [Bluetooth]

5

Tryk på kontakten for at slå Bluetooth-funktionen til.6
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Om videoen med instruktionsvejledning
Se videoen for at lære, hvordan du udfører parring første gang.
Ingen lydforklaring er tilgængelig.
Modeller til lande og regioner undtagen det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0092/h_zz/
Modeller til det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0092/zh-cn/

Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med Android-smartphonen, for flere
detaljer.

For at slette alle oplysninger om Bluetooth-parring, se "Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger".

Bemærk!
Hvis der ikke oprettes parring inden for 5 minutter, annulleres parringstilstanden. I så fald skal du starte betjeningsproceduren
igen fra trin 2 eller trin 3.

Når Bluetooth-enheder er parret, er det ikke nødvendigt at parre dem igen, undtagen i følgende tilfælde:
Hvis parringsoplysninger slettes, f.eks. efter en reparation
Når en 9. enhed parres
Headsettet kan parres med op til 8 enheder. Hvis en ny enhed parres, efter at 8 enheder allerede er blevet parret, overskrives
registreringsoplysningerne for den parrede enhed, der har den ældste tilslutningsdato, med oplysningerne for den nye enhed.
Når parringsoplysningerne for headsettet er blevet slettet fra den tilsluttede Bluetooth-enhed
Når headsettet er initialiseret
Alle parringsoplysninger slettes. Slet i så fald parringsoplysningerne for headsettet fra den tilsluttede enhed, og par dem
derefter igen.

Headsettet kan parres med flere enheder, men kan kun afspille musik fra 1 parret enhed ad gangen.

Relateret emne
Brug af headsettet

Tryk på [WF-C710N].

Hvis der kræves en adgangskode (*), skal du indtaste "0000".
Headsettet og smartphonen er parret og forbundet med hinanden.
Når headsettet er placeret i opladningsetuiet, blinker indikatoren på opladningsetuiet blåt 10 gange.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd, der indikerer, at forbindelsen er etableret fra
begge headsetenheder på samme tid. Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den
headsetenhed, du bærer.
Se "Tilslutning til en parret Android-smartphone", hvis de ikke er tilsluttet.
Hvis [WF-C710N] ikke vises på skærmen på din Android-smartphone, skal du prøve igen fra trin 5.

7

(*) En adgangskode kan kaldes "Passcode", "PIN-kode", "PIN-nummer" eller "Password".
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Brug kun af én headsetenhed

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder
Tilslutning til en parret Android-smartphone

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)
Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Tilslutning til en parret Android-smartphone

Lås skærmen på Android-smartphonen op, hvis den er låst.1

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.

2

Sæt headsetenhederne i ørerne.

Når headsettet automatisk har oprettet forbindelse til den senest tilsluttede enhed, høres en notifikationslyd, der
angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun bærer en af headsetenhederne,
høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
Tjek forbindelsesstatus på Android-smartphonen. Fortsæt til trin 4, hvis den ikke er tilsluttet.

3

Vælg følgende elementer på skærmen på din Android-smartphone.
[Settings] - [Device connection] - [Bluetooth]

4

Tryk på kontakten for at slå Bluetooth-funktionen til.5

Tryk på [WF-C710N].6
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Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med Android-smartphonen, for flere
detaljer.

Bemærk!
Hvis den sidst tilsluttede Bluetooth-enhed er placeret i nærheden af headsettet, kan headsettet automatisk oprette forbindelse til
enheden ved blot at tænde for headsettet. Hvis det er tilfældet, skal du deaktivere Bluetooth-funktionen på den sidst tilsluttede
enhed eller slukke for strømmen.

Hvis du ikke kan forbinde din Android-smartphone med headsettet, skal du slette oplysningerne om parring af headsettet på din
Android-smartphone. Par dem derefter igen. Se betjeningsvejledningen, der fulgte med din Android-smartphone, for at se,
hvordan du bruger den.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder
Parring og forbindelse med en Android-smartphone

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Der høres en notifikationslyd, som angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun
bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Parring og forbindelse med en iPhone

Proceduren for at registrere den enhed, som du ønsker at oprette forbindelse til, kaldes "parring". Par først en enhed for
at bruge den sammen med headsettet for første gang.
Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende.

iPhonen placeres inden for 1 m fra headsettet.
Headsettet er tilstrækkeligt opladet.
Betjeningsvejledningen til iPhone er i hånden.

Kontrollér headsettets status.

Hvis du parrer headsettet med en enhed for første gang efter købet, eller efter at du har initialiseret headsettet og
slettet alle parringsoplysninger, skal du fortsætte til trin 2.
Hvis du vil parre en ekstra enhed, og headsettet allerede har parringsoplysninger for andre enheder, skal du
fortsætte til trin 3.

1

Fjern begge headsetenheder fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.
Headsettet skifter automatisk til parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.
Fortsæt til trin 4.

2

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet. Lad opladningsetuiets låg stå åbent, tryk på og hold
parringsknappen på bagsiden af opladningsetuiet nede i ca. 5 sekunder eller mere.

3
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Tip!

Lad opladningsetuiets låg stå åbent. Headsettet skifter ikke til parringstilstand, når opladningsetuiets låg er lukket.

Indikatoren på opladningsetuiet blinker gentagne gange blåt to gange i træk, og headsettet går i parringstilstand.
Du kan fjerne headsettet fra opladningsetuiet, når det er i parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.

0:00 0:07

Lås iPhone-enhedens skærm op, hvis den er låst.4

Gå til [Settings] på din iPhone-skærm, og tryk på [Bluetooth].5

Tryk på kontakten for at slå Bluetooth-funktionen til.6
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Om videoen med instruktionsvejledning
Se videoen for at lære, hvordan du udfører parring første gang.
Ingen lydforklaring er tilgængelig.
Modeller til lande og regioner undtagen det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0092/h_zz/
Modeller til det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0092/zh-cn/

Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Du kan finde flere oplysninger i den betjeningsvejledning, der fulgte med iPhone.

For at slette alle oplysninger om Bluetooth-parring, se "Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger".

Bemærk!
Hvis der ikke oprettes parring inden for 5 minutter, annulleres parringstilstanden. I så fald skal du starte betjeningsproceduren
igen fra trin 2 eller trin 3.

Når Bluetooth-enheder er parret, er det ikke nødvendigt at parre dem igen, undtagen i følgende tilfælde:
Hvis parringsoplysninger slettes, f.eks. efter en reparation
Når en 9. enhed parres
Headsettet kan parres med op til 8 enheder. Hvis en ny enhed parres, efter at 8 enheder allerede er blevet parret, overskrives
registreringsoplysningerne for den parrede enhed, der har den ældste tilslutningsdato, med oplysningerne for den nye enhed.
Når parringsoplysningerne for headsettet er blevet slettet fra den tilsluttede Bluetooth-enhed
Når headsettet er initialiseret
Alle parringsoplysninger slettes. Slet i så fald parringsoplysningerne for headsettet fra den tilsluttede enhed, og par dem
derefter igen.

Tryk på [WF-C710N].

Hvis der kræves en adgangskode (*), skal du indtaste "0000".
Headsettet og iPhone er parret og forbundet med hinanden.
Når headsettet er placeret i opladningsetuiet, blinker indikatoren på opladningsetuiet blåt 10 gange.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd, der indikerer, at forbindelsen er etableret fra
begge headsetenheder på samme tid. Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den
headsetenhed, du bærer.
Se "Tilslutning til en parret iPhone", hvis de ikke er tilsluttet.
Hvis [WF-C710N] ikke vises på iPhone-skærmen, skal du prøve igen fra trin 5.

7

(*) En adgangskode kan kaldes "Passcode", "PIN-kode", "PIN-nummer" eller "Password".
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Headsettet kan parres med flere enheder, men kan kun afspille musik fra 1 parret enhed ad gangen.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder
Tilslutning til en parret iPhone

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)
Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Tilslutning til en parret iPhone

Lås iPhone-enhedens skærm op, hvis den er låst.1

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.

2

Sæt headsetenhederne i ørerne.

Når headsettet automatisk har oprettet forbindelse til den senest tilsluttede enhed, høres en notifikationslyd, der
angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun bærer en af headsetenhederne,
høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
Tjek forbindelsesstatus på iPhone. Fortsæt til trin 4, hvis den ikke er tilsluttet.

3

Gå til [Settings] på din iPhone-skærm, og tryk på [Bluetooth].4

Tryk på kontakten for at slå Bluetooth-funktionen til.5

Tryk på [WF-C710N].6

48



Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Du kan finde flere oplysninger i den betjeningsvejledning, der fulgte med iPhone.

Bemærk!
Hvis den sidst tilsluttede Bluetooth-enhed er placeret i nærheden af headsettet, kan headsettet automatisk oprette forbindelse til
enheden ved blot at tænde for headsettet. Hvis det er tilfældet, skal du deaktivere Bluetooth-funktionen på den sidst tilsluttede
enhed eller slukke for strømmen.

Hvis du ikke kan forbinde din iPhone med headsettet, skal du slette oplysningerne om parring af headsettet på din iPhone. Par
dem derefter igen. Se betjeningsvejledningen, der fulgte med din iPhone, for at se, hvordan du bruger den.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Parring og forbindelse med en iPhone

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse
Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Der høres en notifikationslyd, som angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun
bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Parring og tilslutning til en computer (Windows® 11)

Proceduren for at registrere den enhed, som du ønsker at oprette forbindelse til, kaldes "parring". Par først en enhed for
at bruge den sammen med headsettet for første gang.
Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende.

Din computer har en Bluetooth-funktion, der understøtter musikafspilning (A2DP).
Computeren er placeret inden for 1 m fra headsettet.
Headsettet er tilstrækkeligt opladet.
Betjeningsvejledningen til computeren er ved hånden.
Afhængigt af den computer, du bruger, skal den indbyggede Bluetooth-adapter muligvis være tændt. I følgende
tilfælde henvises der til den betjeningsvejledning, der fulgte med computeren.

Du ved ikke, hvordan du tænder for Bluetooth-adapteren.
Du vil gerne vide, om din computer har en indbygget Bluetooth-adapter.

For at bruge Swift Pair-funktionen skal du klikke på følgende knap, elementer og kontakt for at slå Swift Pair-
funktionen til.
[Start] knap - [Settings] - [Bluetooth & devices] - [Devices] - [Show notifications to connect using Swift Pair]

Kontrollér headsettets status.

Hvis du parrer headsettet med en enhed for første gang efter købet, eller efter at du har initialiseret headsettet og
slettet alle parringsoplysninger, skal du fortsætte til trin 2.
Hvis du vil parre en ekstra enhed, og headsettet allerede har parringsoplysninger for andre enheder, skal du
fortsætte til trin 3.

1

Fjern begge headsetenheder fra opladningsetuiet.2
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Headsettet tænder automatisk.
Headsettet skifter automatisk til parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.
Fortsæt til trin 4.

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet. Lad opladningsetuiets låg stå åbent, tryk på og hold
parringsknappen på bagsiden af opladningsetuiet nede i ca. 5 sekunder eller mere.

Tip!
Lad opladningsetuiets låg stå åbent. Headsettet skifter ikke til parringstilstand, når opladningsetuiets låg er lukket.

Indikatoren på opladningsetuiet blinker gentagne gange blåt to gange i træk, og headsettet går i parringstilstand.
Du kan fjerne headsettet fra opladningsetuiet, når det er i parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.

3

0:00 0:07

Aktivér computeren, hvis den er i standby (slumre) eller dvale.

Fortsæt til trin 5 for at bruge Swift Pair-funktionen.
Fortsæt til trin 6 for at oprette forbindelse uden Swift Pair-funktionen.

4
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Vælg [Connect] i pop op-menuen på din computerskærm.

Headsettet og computeren er parret og forbundet med hinanden.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd, der indikerer, at forbindelsen er etableret fra
begge headsetenheder på samme tid. Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den
headsetenhed, du bærer.

5

Klik på knappen [Start] på computerskærmen og derefter [Settings].6

Klik på [Bluetooth & devices].7

Klik på kontakten [Bluetooth] for at slå Bluetooth-funktionen til. Klik på [Add device].8

Klik på [Bluetooth].9
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Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at få flere oplysninger.

For at slette alle oplysninger om Bluetooth-parring, se "Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger".

Bemærk!
Hvis der ikke oprettes parring inden for 5 minutter, annulleres parringstilstanden. I så fald skal du starte betjeningsproceduren
igen fra trin 2 eller trin 3.

Når Bluetooth-enheder er parret, er det ikke nødvendigt at parre dem igen, undtagen i følgende tilfælde:
Hvis parringsoplysninger slettes, f.eks. efter en reparation

Klik på [WF-C710N].

Hvis der kræves en adgangskode (*), skal du indtaste "0000".
Headsettet og computeren er parret og forbundet med hinanden.
Når headsettet er placeret i opladningsetuiet, blinker indikatoren på opladningsetuiet blåt 10 gange.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd, der indikerer, at forbindelsen er etableret fra
begge headsetenheder på samme tid. Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den
headsetenhed, du bærer.
Se "Tilslutning til en parret computer (Windows 11)", hvis de ikke er forbundet.
Hvis [WF-C710N] ikke vises på computerskærmen, skal du prøve igen fra trin 6.

10

(*) En adgangskode kan kaldes "Passcode", "PIN-kode", "PIN-nummer" eller "Password".
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Når en 9. enhed parres
Headsettet kan parres med op til 8 enheder. Hvis en ny enhed parres, efter at 8 enheder allerede er blevet parret, overskrives
registreringsoplysningerne for den parrede enhed, der har den ældste tilslutningsdato, med oplysningerne for den nye enhed.
Når parringsoplysningerne for headsettet er blevet slettet fra den tilsluttede Bluetooth-enhed
Når headsettet er initialiseret
Alle parringsoplysninger slettes. Slet i så fald parringsoplysningerne for headsettet fra den tilsluttede enhed, og par dem
derefter igen.

Headsettet kan parres med flere enheder, men kan kun afspille musik fra 1 parret enhed ad gangen.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder
Tilslutning til en parret computer (Windows 11)

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)
Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Parring og tilslutning til en computer (Windows 10)

Proceduren for at registrere den enhed, som du ønsker at oprette forbindelse til, kaldes "parring". Par først en enhed for
at bruge den sammen med headsettet for første gang.
Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende.

Din computer har en Bluetooth-funktion, der understøtter musikafspilning (A2DP).
Computeren er placeret inden for 1 m fra headsettet.
Headsettet er tilstrækkeligt opladet.
Betjeningsvejledningen til computeren er ved hånden.
Afhængigt af den computer, du bruger, skal den indbyggede Bluetooth-adapter muligvis være tændt. I følgende
tilfælde henvises der til den betjeningsvejledning, der fulgte med computeren.

Du ved ikke, hvordan du tænder for Bluetooth-adapteren.
Du vil gerne vide, om din computer har en indbygget Bluetooth-adapter.

Hvis din OS-version er Windows 10 version 1803 eller nyere, kan Swift Pair-funktionen bruges til at gøre parring
lettere. For at bruge Swift Pair-funktionen skal du klikke på følgende knap, elementer og kontakt for at slå Swift Pair-
funktionen til.
[Start] knap - [Settings] - [Devices] - [Bluetooth & other devices] - [Show notifications to connect using Swift Pair]

Kontrollér headsettets status.

Hvis du parrer headsettet med en enhed for første gang efter købet, eller efter at du har initialiseret headsettet og
slettet alle parringsoplysninger, skal du fortsætte til trin 2.
Hvis du vil parre en ekstra enhed, og headsettet allerede har parringsoplysninger for andre enheder, skal du
fortsætte til trin 3.

1

Fjern begge headsetenheder fra opladningsetuiet.2
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Headsettet tænder automatisk.
Headsettet skifter automatisk til parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.
Fortsæt til trin 4.

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet. Lad opladningsetuiets låg stå åbent, tryk på og hold
parringsknappen på bagsiden af opladningsetuiet nede i ca. 5 sekunder eller mere.

Tip!
Lad opladningsetuiets låg stå åbent. Headsettet skifter ikke til parringstilstand, når opladningsetuiets låg er lukket.

Indikatoren på opladningsetuiet blinker gentagne gange blåt to gange i træk, og headsettet går i parringstilstand.
Du kan fjerne headsettet fra opladningsetuiet, når det er i parringstilstand.

3

0:00 0:07
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Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.

Aktivér computeren, hvis den er i standby (slumre) eller dvale.

Fortsæt til trin 5 for at bruge Swift Pair-funktionen.
Fortsæt til trin 6 for at oprette forbindelse uden Swift Pair-funktionen.

4

Vælg [Connect] i pop op-menuen på din computerskærm.

Headsettet og computeren er parret og forbundet med hinanden.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd, der indikerer, at forbindelsen er etableret fra
begge headsetenheder på samme tid. Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den
headsetenhed, du bærer.

5

Klik på følgende knap og elementer på din computerskærm.
[Start] knap - [Settings] - [Devices]

6

Klik på fanen [Bluetooth & other devices], klik på kontakten [Bluetooth] for at slå Bluetooth-funktionen til.
Klik på [Add Bluetooth or other device].

7
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Klik på [Bluetooth].8

Klik på [WF-C710N].9
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Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at få flere oplysninger.

For at slette alle oplysninger om Bluetooth-parring, se "Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger".

Bemærk!
Hvis der ikke oprettes parring inden for 5 minutter, annulleres parringstilstanden. I så fald skal du starte betjeningsproceduren
igen fra trin 2 eller trin 3.

Når Bluetooth-enheder er parret, er det ikke nødvendigt at parre dem igen, undtagen i følgende tilfælde:
Hvis parringsoplysninger slettes, f.eks. efter en reparation
Når en 9. enhed parres
Headsettet kan parres med op til 8 enheder. Hvis en ny enhed parres, efter at 8 enheder allerede er blevet parret, overskrives
registreringsoplysningerne for den parrede enhed, der har den ældste tilslutningsdato, med oplysningerne for den nye enhed.
Når parringsoplysningerne for headsettet er blevet slettet fra den tilsluttede Bluetooth-enhed
Når headsettet er initialiseret
Alle parringsoplysninger slettes. Slet i så fald parringsoplysningerne for headsettet fra den tilsluttede enhed, og par dem
derefter igen.

Headsettet kan parres med flere enheder, men kan kun afspille musik fra 1 parret enhed ad gangen.

Relateret emne

Hvis der kræves en adgangskode (*), skal du indtaste "0000".
Headsettet og computeren er parret og forbundet med hinanden.
Når headsettet er placeret i opladningsetuiet, blinker indikatoren på opladningsetuiet blåt 10 gange.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd, der indikerer, at forbindelsen er etableret fra
begge headsetenheder på samme tid. Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den
headsetenhed, du bærer.
Se "Tilslutning til en parret computer (Windows 10)", hvis de ikke er forbundet.
Hvis [WF-C710N] ikke vises på din computerskærm, skal du prøve igen fra trin 6.

(*) En adgangskode kan kaldes "Passcode", "PIN-kode", "PIN-nummer" eller "Password".
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Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Tilslutning til en parret computer (Windows 10)

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse
Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Parring og tilslutning til en computer (Mac)

Proceduren for at registrere den enhed, som du ønsker at oprette forbindelse til, kaldes "parring". Par først en enhed for
at bruge den sammen med headsettet for første gang.

Kompatibelt styresystem
macOS (version 12 eller nyere)
Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende:

Din computer har en Bluetooth-funktion, der understøtter musikafspilning (A2DP).
Computeren er placeret inden for 1 m fra headsettet.
Headsettet er tilstrækkeligt opladet.
Betjeningsvejledningen til computeren er ved hånden.
Afhængigt af den computer, du bruger, skal den indbyggede Bluetooth-adapter muligvis være tændt. I følgende
tilfælde henvises der til den betjeningsvejledning, der fulgte med computeren.

Du ved ikke, hvordan du tænder for Bluetooth-adapteren.
Du vil gerne vide, om din computer har en indbygget Bluetooth-adapter.

Sæt computerens højttaler til on.
Hvis computerens højttaler er slukket, kan der ikke høres nogen lyd fra headsettet.

 : ikonet, der viser, at højttaleren er slukket
Ikonet nedenfor viser, at computerens højttaler er tændt.

Kontrollér headsettets status.

Hvis du parrer headsettet med en enhed for første gang efter købet, eller efter at du har initialiseret headsettet og
slettet alle parringsoplysninger, skal du fortsætte til trin 2.
Hvis du vil parre en ekstra enhed, og headsettet allerede har parringsoplysninger for andre enheder, skal du
fortsætte til trin 3.

1

Fjern begge headsetenheder fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.
Headsettet skifter automatisk til parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.
Fortsæt til trin 4.

2
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Placer headsetenhederne i opladningsetuiet. Lad opladningsetuiets låg stå åbent, tryk på og hold
parringsknappen på bagsiden af opladningsetuiet nede i ca. 5 sekunder eller mere.

Tip!

Lad opladningsetuiets låg stå åbent. Headsettet skifter ikke til parringstilstand, når opladningsetuiets låg er lukket.

Indikatoren på opladningsetuiet blinker gentagne gange blåt to gange i træk, og headsettet går i parringstilstand.
Du kan fjerne headsettet fra opladningsetuiet, når det er i parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.

3

0:00 0:07

Aktivér computeren, hvis den er i standby (slumre) eller dvale.4

Vælg følgende elementer fra Dock i bunden af din computerskærm.
[System Preferences] - -. [Bluetooth]

 : ikonet for systemindstillinger

5
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Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at få flere oplysninger.

For at slette alle oplysninger om Bluetooth-parring, se "Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger".

Bemærk!
Hvis der ikke oprettes parring inden for 5 minutter, annulleres parringstilstanden. I så fald skal du starte betjeningsproceduren
igen fra trin 2 eller trin 3.

Når Bluetooth-enheder er parret, er det ikke nødvendigt at parre dem igen, undtagen i følgende tilfælde:
Hvis parringsoplysninger slettes, f.eks. efter en reparation
Når en 9. enhed parres
Headsettet kan parres med op til 8 enheder. Hvis en ny enhed parres, efter at 8 enheder allerede er blevet parret, overskrives
registreringsoplysningerne for den parrede enhed, der har den ældste tilslutningsdato, med oplysningerne for den nye enhed.
Når parringsoplysningerne for headsettet er blevet slettet fra den tilsluttede Bluetooth-enhed
Når headsettet er initialiseret
Alle parringsoplysninger slettes. Slet i så fald parringsoplysningerne for headsettet fra den tilsluttede enhed, og par dem
derefter igen.

Vælg [WF-C710N] på skærmen [Bluetooth], og klik derefter på [Connect].

Hvis der kræves en adgangskode (*), skal du indtaste "0000".
Headsettet og computeren er parret og forbundet med hinanden.
Når headsettet er placeret i opladningsetuiet, blinker indikatoren på opladningsetuiet blåt 10 gange.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd, der indikerer, at forbindelsen er etableret fra
begge headsetenheder på samme tid. Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den
headsetenhed, du bærer.
Se "Tilslutning til en parret computer (Mac)", hvis de ikke er tilsluttet.
Hvis [WF-C710N] ikke vises på computerskærmen, skal du prøve igen fra trin 5.

6

(*) En adgangskode kan kaldes "Passcode", "PIN-kode", "PIN-nummer" eller "Password".
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Headsettet kan parres med flere enheder, men kan kun afspille musik fra 1 parret enhed ad gangen.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder
Tilslutning til en parret computer (Mac)

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)
Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Tilslutning til en parret computer (Windows 11)

Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende.

Afhængigt af den computer, du bruger, skal den indbyggede Bluetooth-adapter muligvis være tændt. I følgende
tilfælde henvises der til den betjeningsvejledning, der fulgte med computeren.

Du ved ikke, hvordan du tænder for Bluetooth-adapteren.
Du vil gerne vide, om din computer har en indbygget Bluetooth-adapter.

Aktivér computeren, hvis den er i standby (slumre) eller dvale.1

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.

2

Sæt headsetenhederne i ørerne.

Når headsettet automatisk har oprettet forbindelse til den senest tilsluttede enhed, høres en notifikationslyd, der
angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun bærer en af headsetenhederne,
høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
Kontrollér forbindelsesstatussen på computeren. Fortsæt til trin 4, hvis den ikke er tilsluttet.

3

Højreklik på højttalerikonet på værktøjslinjen på din computerskærm, og vælg derefter [Sound settings].4

På skærmen [Sound] skal du vælge [WF-C710N] for [Output] og [Input].5
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Hvis [WF-C710N] ikke vises for [Output] og [Input], skal du gå videre til trin 6.

Klik på [More sound settings].6

På fanen [Playback] på skærmen [Sound] skal du vælge [WF-C710N] og højreklikke på den. Vælg [Connect]
i den viste menu.

7
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Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at få flere oplysninger.

Bemærk!
Hvis lydkvaliteten ved musikafspilning er dårlig, skal du kontrollere, at A2DP-funktionen, som understøtter
musikafspilningsforbindelser, er aktiveret i computerens indstillinger. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at
få flere oplysninger.

Hvis den sidst tilsluttede Bluetooth-enhed er placeret i nærheden af headsettet, kan headsettet automatisk oprette forbindelse til
enheden ved blot at tænde for headsettet. Hvis det er tilfældet, skal du deaktivere Bluetooth-funktionen på den sidst tilsluttede
enhed eller slukke for strømmen.

Der høres en notifikationslyd, som angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun
bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.

Vælg [WF-C710N] på fanen [Recording], højreklik på den, og vælg [Connect] i den viste menu.8
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Hvis du ikke kan forbinde din computer med headsettet, skal du slette headsettets parringsoplysninger på din computer. Par dem
derefter igen. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, angående procedurer til betjening af computeren.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Parring og tilslutning til en computer (Windows® 11)

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse
Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Sådan foretages et videoopkald på en computer

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

68



Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Tilslutning til en parret computer (Windows 10)

Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende.

Afhængigt af den computer, du bruger, skal den indbyggede Bluetooth-adapter muligvis være tændt. I følgende
tilfælde henvises der til den betjeningsvejledning, der fulgte med computeren.

Du ved ikke, hvordan du tænder for Bluetooth-adapteren.
Du vil gerne vide, om din computer har en indbygget Bluetooth-adapter.

Aktivér computeren, hvis den er i standby (slumre) eller dvale.1

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.

2

Sæt headsetenhederne i ørerne.

Når headsettet automatisk har oprettet forbindelse til den senest tilsluttede enhed, høres en notifikationslyd, der
angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun bærer en af headsetenhederne,
høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
Kontrollér forbindelsesstatussen på computeren. Fortsæt til trin 4, hvis den ikke er tilsluttet.

3

Højreklik på højttalerikonet på værktøjslinjen på din computerskærm, og vælg derefter [Open Sound
settings].

4

Vælg [Headphones (WF-C710N Stereo)] i rullemenuen [Choose your output device].5
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Hvis [Headphones (WF-C710N Stereo)] ikke vises i rullemenuen, skal du gå videre til trin 6.

Klik på [Sound Control Panel] og højreklik på fanen [Playback] på [Sound]. Marker afkrydsningsfeltet [Show
Disconnected Devices].

6

Vælg [Connect] i den viste menu.7
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Tip!

Der høres en notifikationslyd, som angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun
bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
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Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at få flere oplysninger.

Bemærk!
Hvis lydkvaliteten ved musikafspilning er dårlig, skal du kontrollere, at A2DP-funktionen, som understøtter
musikafspilningsforbindelser, er aktiveret i computerens indstillinger. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at
få flere oplysninger.

Hvis den sidst tilsluttede Bluetooth-enhed er placeret i nærheden af headsettet, kan headsettet automatisk oprette forbindelse til
enheden ved blot at tænde for headsettet. Hvis det er tilfældet, skal du deaktivere Bluetooth-funktionen på den sidst tilsluttede
enhed eller slukke for strømmen.

Hvis du ikke kan forbinde din computer med headsettet, skal du slette headsettets parringsoplysninger på din computer. Par dem
derefter igen. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, angående procedurer til betjening af computeren.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Parring og tilslutning til en computer (Windows 10)

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse
Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Sådan foretages et videoopkald på en computer

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Tilslutning til en parret computer (Mac)

Kompatibelt styresystem
macOS (version 12 eller nyere)
Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende.

Afhængigt af den computer, du bruger, skal den indbyggede Bluetooth-adapter muligvis være tændt. I følgende
tilfælde henvises der til den betjeningsvejledning, der fulgte med computeren.

Du ved ikke, hvordan du tænder for Bluetooth-adapteren.
Du vil gerne vide, om din computer har en indbygget Bluetooth-adapter.

Sæt computerens højttaler til on.
Hvis computerens højttaler er slukket, kan der ikke høres nogen lyd fra headsettet.

 : ikonet, der viser, at højttaleren er slukket
Ikonet nedenfor viser, at computerens højttaler er tændt.

Aktivér computeren, hvis den er i standby (slumre) eller dvale.1

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.

2

Sæt headsetenhederne i ørerne.

Når headsettet automatisk har oprettet forbindelse til den senest tilsluttede enhed, høres en notifikationslyd, der
angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun bærer en af headsetenhederne,
høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
Kontrollér forbindelsesstatussen på computeren. Fortsæt til trin 4, hvis den ikke er tilsluttet.

3

Vælg følgende elementer fra Dock i bunden af din computerskærm.
[System Preferences] -. [Bluetooth]

 : ikonet for systemindstillinger

4
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Tip!
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at få flere oplysninger.

Bemærk!
Hvis lydkvaliteten ved musikafspilning er dårlig, skal du kontrollere, at A2DP-funktionen, som understøtter
musikafspilningsforbindelser, er aktiveret i computerens indstillinger. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, for at
få flere oplysninger.

Hvis den sidst tilsluttede Bluetooth-enhed er placeret i nærheden af headsettet, kan headsettet automatisk oprette forbindelse til
enheden ved blot at tænde for headsettet. Hvis det er tilfældet, skal du deaktivere Bluetooth-funktionen på den sidst tilsluttede
enhed eller slukke for strømmen.

Hvis du ikke kan forbinde din computer med headsettet, skal du slette headsettets parringsoplysninger på din computer. Par dem
derefter igen. Se betjeningsvejledningen, der følger med computeren, angående procedurer til betjening af computeren.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Klik på [WF-C710N] på [Bluetooth] -skærmen, mens du trykker på computerens kontrolknap, og vælg
[Connect] i pop op-menuen.

Der høres en notifikationslyd, som angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun
bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.

5
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Parring og tilslutning til en computer (Mac)

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse
Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Sådan foretages et videoopkald på en computer

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

75



Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Parring og forbindelse med en Bluetooth-enhed

Proceduren for at registrere den enhed, som du ønsker at oprette forbindelse til, kaldes "parring". Par først en enhed for
at bruge den sammen med headsettet for første gang.
Før du starter betjeningsproceduren, skal du kontrollere følgende.

Bluetooth-enheden er placeret inden for 1 m (3,2 fod) fra headsettet.
Headsettet er tilstrækkeligt opladet.
Betjeningsvejledningen til Bluetooth-enheden er i hånden.

Kontrollér headsettets status.

Hvis du parrer headsettet med en enhed for første gang efter købet, eller efter at du har initialiseret headsettet og
slettet alle parringsoplysninger, skal du fortsætte til trin 2.
Hvis du vil parre en ekstra enhed, og headsettet allerede har parringsoplysninger for andre enheder, skal du
fortsætte til trin 3.

1

Fjern begge headsetenheder fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.
Headsettet skifter automatisk til parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.
Fortsæt til trin 4.

2

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet. Lad opladningsetuiets låg stå åbent, tryk på og hold
parringsknappen på bagsiden af opladningsetuiet nede i ca. 5 sekunder eller mere.

3
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Tip!

Lad opladningsetuiets låg stå åbent. Headsettet skifter ikke til parringstilstand, når opladningsetuiets låg er lukket.

Indikatoren på opladningsetuiet blinker gentagne gange blåt to gange i træk, og headsettet går i parringstilstand.
Du kan fjerne headsettet fra opladningsetuiet, når det er i parringstilstand.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd fra begge headsetenheder på samme tid.
Stemmevejledningen siger "Pairing" (Parring). Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden
og stemmevejledningen via den headsetenhed, du bærer.

0:00 0:07

Udfør parringsproceduren på Bluetooth-enheden for at søge efter dette headset.

[WF-C710N] vil blive vist på listen over registrerede enheder på Bluetooth-enhedens skærm.
Hvis [WF-C710N] ikke vises, skal du prøve igen fra trin 2 eller trin 3.

4

Vælg [WF-C710N], som vises på skærmen på den Bluetooth-enhed, der skal parres.

Hvis der kræves en adgangskode (*), skal du indtaste "0000".

5

(*) En adgangskode kan kaldes "Passcode", "PIN-kode", "PIN-nummer" eller "Password".

Opret Bluetooth-forbindelse fra Bluetooth-enheden.

Headsettet og Bluetooth-enheden er forbundet med hinanden.
Nogle enheder opretter automatisk forbindelse til headsettet, når parring er gennemført.
Når headsettet er placeret i opladningsetuiet, blinker indikatoren på opladningsetuiet blåt 10 gange.
Når du har begge headsetenheder på, vil du høre en meddelelseslyd, der indikerer, at forbindelsen er etableret fra
begge headsetenheder på samme tid. Når du kun bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den
headsetenhed, du bærer.
Se "Tilslutning til en parret Bluetooth-enhed", hvis de ikke er tilsluttet.

6
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Tip!

Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen til Bluetooth-enheden for at få flere oplysninger.

For at slette alle oplysninger om Bluetooth-parring, se "Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger".

Bemærk!
Hvis der ikke oprettes parring inden for 5 minutter, annulleres parringstilstanden. I så fald skal du starte betjeningsproceduren
igen fra trin 2 eller trin 3.

Når Bluetooth-enheder er parret, er det ikke nødvendigt at parre dem igen, undtagen i følgende tilfælde:
Hvis parringsoplysninger slettes, f.eks. efter en reparation
Når en 9. enhed parres
Headsettet kan parres med op til 8 enheder. Hvis en ny enhed parres, efter at 8 enheder allerede er blevet parret, overskrives
registreringsoplysningerne for den parrede enhed, der har den ældste tilslutningsdato, med oplysningerne for den nye enhed.
Når parringsoplysningerne for headsettet er blevet slettet fra den tilsluttede Bluetooth-enhed
Når headsettet er initialiseret
Alle parringsoplysninger slettes. Slet i så fald parringsoplysningerne for headsettet fra den tilsluttede enhed, og par dem
derefter igen.

Headsettet kan parres med flere enheder, men kan kun afspille musik fra 1 parret enhed ad gangen.

Relateret emne
Brug af headsettet
Brug kun af én headsetenhed

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Tilslutning til en parret Bluetooth-enhed
Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Tilslutning til en parret Bluetooth-enhed

Bemærk!

Hvis den sidst tilsluttede Bluetooth-enhed er placeret i nærheden af headsettet, kan headsettet automatisk oprette forbindelse til
enheden ved blot at tænde for headsettet. Hvis det er tilfældet, skal du deaktivere Bluetooth-funktionen på den sidst tilsluttede
enhed eller slukke for strømmen.

Hvis du ikke kan forbinde din Bluetooth-enhed med headsettet, skal du slette headsettets parringsoplysninger på din Bluetooth-
enhed. Par dem derefter igen. Se betjeningsvejledningen, der fulgte med Bluetooth-enheden, for at se, hvordan du betjener den.

Relateret emne
Brug af headsettet

Brug kun af én headsetenhed

Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder
Parring og forbindelse med en Bluetooth-enhed

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.

1

Sæt headsetenhederne i ørerne.

Når headsettet automatisk har oprettet forbindelse til den senest tilsluttede enhed, høres en notifikationslyd, der
angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun bærer en af headsetenhederne,
høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.
Tjek forbindelsesstatus på Bluetooth-enheden. Fortsæt til trin 3, hvis den ikke er tilsluttet.

2

Opret Bluetooth-forbindelse fra Bluetooth-enheden.

Se betjeningsvejledningen, der fulgte med Bluetooth-enheden, for at se, hvordan du betjener den.
Der høres en notifikationslyd, som angiver, at begge headsetenheder har oprettet forbindelse samtidigt. Når du kun
bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.

3
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Tilslutning af headsettet til 2 enheder samtidig (multipunkt-forbindelse)

Headsettet kan forbindes til 2 enheder samtidig via Bluetooth-forbindelser, så du kan udføre følgende.

Venten på et indgående opkald til 2 smartphones
Du kan lytte til musik på én smartphone med headsettet, vente på et indgående opkald til begge smartphones og
besvare et modtaget opkald.

Skift af musikafspilning mellem 2 enheder
Du kan skifte musikafspilning fra den ene enhed til den anden uden at genskabe Bluetooth-forbindelsen.

Tilslutning af headsettet til 2 enheder samtidigt via Bluetooth-forbindelser

Følgende sker, når man forsøger at forbinde en parret tredje enhed til et headset via en Bluetooth-forbindelse, mens 2
enheder allerede er forbundet via Bluetooth-forbindelser.
Bluetooth-forbindelsen med den enhed, der sidst afspillede musik, opretholdes.
Bluetooth-forbindelsen med den anden enhed afbrydes.
Derefter oprettes en Bluetooth-forbindelse mellem den tredje enhed og headsettet.

Musikafspilning, når headsettet er forbundet med 2 enheder via Bluetooth-forbindelser
Når du afspiller musik ved at betjene headsettet, afspilles musikken fra den enhed, der sidst afspillede.

Par headsettet med de 2 respektive enheder.1

Betjen den første enhed for at etablere en Bluetooth-forbindelse med headsettet.2

Betjen den anden enhed for at etablere en Bluetooth-forbindelse med headsettet.3
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Hvis du vil afspille musik fra den anden enhed, skal du stoppe afspilningen på den enhed, der afspiller musikken, og
starte afspilningen ved at bruge den anden enhed.
Selv hvis du starter en afspilning ved at betjene den anden enhed, mens du afspiller musik på den første enhed, vil
musikken fra den første enhed fortsat kunne høres via headsettet.

Taler i telefon, når headsettet er forbundet med 2 enheder via Bluetooth-forbindelser
Når headsettet er forbundet med 2 smartphones via Bluetooth-forbindelser samtidig, vil begge enheder være i
standbytilstand.
Der høres en ringetone via headsettet, når der kommer et indgående opkald til den første enhed. Der høres en
ringetone via den anden enhed, når der kommer et indgående opkald til den anden enhed.
Hvis du afslutter opkaldet på den første enhed, høres ringetonen fra den anden enhed via headsettet.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Styring af lydenheden (Bluetooth-forbindelse)
Modtagelse af et opkald

Funktioner til et telefonopkald

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Tip!
Når du er færdig med at spille musik, afbrydes Bluetooth-forbindelsen muligvis automatisk, afhængigt af Bluetooth-enheden.

Relateret emne
Sådan slukkes for headsettet

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Afbryd Bluetooth-forbindelsen ved at betjene Bluetooth-enheden.

Når du har headsettet på, vil du høre en notifikationslyd fra begge headset-enheder på samme tid. Når du kun
bærer en af headsetenhederne, høres notifikationslyden via den headsetenhed, du bærer.

1

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet, og luk låget.

Sæt den venstre headsetenhed, der er markeret med den taktile prik, tilbage i det venstre hul i opladningsetuiet, og
sæt den højre headsetenhed tilbage i det højre hul i opladningsetuiet. Hver af headsetenhed holdes på plads i
opladningsetuiet af den indbyggede magnet.

Headsettet slukker.

2
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Lytte til musik fra en enhed via en Bluetooth-forbindelse

Du kan nyde at lytte til musik og styre enheden fra dit headset via en Bluetooth-forbindelse. Tjek, om din Bluetooth-enhed
understøtter følgende profiler.

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
Du kan nyde musik i høj kvalitet trådløst.
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)
Du kan justere lydstyrken og andre indstillinger.

Betjeningsproceduren kan variere afhængigt af Bluetooth-enheden. Se den betjeningsvejledning, der følger med
Bluetooth-enheden.

Sæt headsetenhederne i ørerne.

Se "Brug af headsettet" for at se, hvordan du sætter headsetenhederne i dine ører.

1

Slut headsettet til en Bluetooth-enhed.2

Betjen Bluetooth-enheden for at starte afspilningen, og juster lydstyrken til et moderat niveau.3

Tryk på touchsensoren på venstre eller højre headsetenhed for at justere lydstyrken.

Øg lydstyrken: Tryk hurtigt på berøringssensoren på den højre enhed 4 eller flere gange med et interval på ca.
0,4 sekunder eller mindre mellem hvert tryk under musikafspilning.

Når du gentagne gange trykker på touchsensoren, udsendes en notifikationslyd, og lydstyrken øges med ét trin
for hvert 0,4 sekund, uanset hvor mange gange du trykker.

Sænk lydstyrken: Tryk hurtigt på berøringssensoren på venstre enhed 4 eller flere gange med et interval på ca.
0,4 sekunder eller mindre mellem hvert tryk under musikafspilning.

4
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Tip!
Når du lytter til musik via fabriksindstillingerne med begge headsetenheder, afbryder headsettet musikafspilningen midlertidigt, når
du fjerner en eller begge headsetenheder. Når den fjernede headsetenhed sættes i igen, genoptager headsettet
musikafspilningen.

Headsettet understøtter SCMS-T-indholdsbeskyttelse. Du kan nyde musik og anden lyd på headsettet fra en enhed som f.eks. et
bærbart tv, der understøtter SCMS-T-indholdsbeskyttelse.

Afhængigt af Bluetooth-enheden kan det være nødvendigt at justere lydstyrken eller indstille lydoutputtet på enheden.

Lydstyrken kan også justeres i appen “Sound Connect”.
Headsettets lydstyrke under et opkald og under musikafspilning kan justeres uafhængigt af hinanden. Selvom du ændrer
lydstyrken under musikafspilning, ændrer det ikke lydstyrken for et opkald.

Du kan også lytte til musik ved kun at fjerne en af headsetenhederne fra opladningsetuiet og placere den i øret.
Når du kun bærer højre headsetenhed, skal du bruge touch-sensoren på højre headsetenhed til at afspille musik.
Hvis du kun bærer venstre headsetenhed, skal du betjene den tilsluttede enhed for at afspille musik.
Hvis du kun lytter til musik med den ene headsetenhed, kan du placere den anden headsetenhed i det andet øre for at lytte til
musik i begge headsetenheder.

Bemærk!
Du kan ikke justere lydstyrken på headsettet, når der ikke afspilles musik.

Hvis kommunikationsforholdene er dårlige, kan der opstå fejl i Bluetooth-enheden som følge af betjeningsproceduren på
headsettet.

Relateret emne
Brug af headsettet

Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Brug kun af én headsetenhed
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Styring af lydenheden (Bluetooth-forbindelse)

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Når du gentagne gange trykker på touch-sensoren, udsendes der en notifikationslyd, og lydstyrken sænkes med
1 trin hvert 0,4 sekunder, uanset hvor mange gange du trykker.

Der lyder en alarm, når lydstyrken når maksimum eller minimum.
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Styring af lydenheden (Bluetooth-forbindelse)

Hvis din Bluetooth-enhed understøtter AVRCP-profilens betjeningsfunktion, er følgende betjeningsprocedurer
tilgængelige. De tilgængelige funktioner kan variere afhængigt af Bluetooth-enheden, så se den betjeningsvejledning, der
følger med enheden.

Du kan bruge den rigtige headset-enhed til at udføre følgende betjeningsprocedurer.

Afspil/pause: Tryk på touch-sensoren.
Spring til begyndelsen af det næste nummer: Tryk hurtigt to gange på berøringssensoren med et interval på ca. 0,3
sekunder mellem hvert tryk.
Spring til begyndelsen af det forrige spor (eller det aktuelle spor under afspilning): Tryk hurtigt på berøringssensoren
3 gange med et interval på ca. 0,3 sekunder mellem hvert tryk.
Øg lydstyrken: Tryk hurtigt på berøringssensoren 4 eller flere gange med et interval på ca. 0,4 sekunder eller mindre
mellem hvert tryk under musikafspilning.
Når du gentagne gange trykker på touchsensoren, udsendes der en notifikationslyd, og lydstyrken øges med ét trin
for hvert 0,4 sekund, uanset hvor mange gange du trykker.
Der lyder en alarm, når lydstyrken har nået maksimum.

Du kan bruge den venstre headset-enhed til at udføre følgende betjeningsprocedurer.

Sænk lydstyrken: Tryk hurtigt på berøringssensoren 4 eller flere gange med et interval på ca. 0,4 sekunder eller
mindre mellem hvert tryk under musikafspilning.
Når du gentagne gange trykker på touch-sensoren, udsendes der en notifikationslyd, og lydstyrken sænkes med 1
trin hvert 0,4 sekunder, uanset hvor mange gange du trykker.
Der lyder en alarm, når lydstyrken har nået minimum.

Bemærk!
Du kan ikke justere lydstyrken på headsettet, når der ikke afspilles musik.
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Hvis kommunikationsforholdene er dårlige, kan der opstå fejl i Bluetooth-enheden som følge af betjeningsproceduren på
headsettet.

De tilgængelige betjeningsprocedurer kan variere afhængigt af den tilsluttede enhed, musiksoftwaren eller den app, der bruges. I
nogle tilfælde kan enheden fungere anderledes eller ikke fungere, selv om de ovenfor beskrevne betjeningsprocedurer udføres.

Når du bruger en iPhone, kan Siri aktiveres ved at holde fingeren mod berøringssensoren på den højre headsetenhed.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Omkring 360 Reality Audio

Hvad er 360 Reality Audio?

360 Reality Audio er en ny musikoplevelse, der bruger Sonys 360 tredimensionelle lydteknologi.
Positionsinformation er knyttet til hver lydkilde, såsom vokal, kor og musikinstrumenter, og placeres i et sfærisk rum.
Lytterne kan opleve et tredimensionelt lydfelt, som om de oplever en liveoptræden med kunstnerne.

Betingelser for brug

Download og brug en musikstreamingtjeneste-app, der understøtter 360 Reality Audio, på din smartphone eller tablet
med iOS eller Android. Appen kan kræve et gebyr.
Ved at optimere lydfeltet og headsettets akustiske funktion med “Sound Connect” -appen kan du nyde en mere realistisk
virkelighedsfølelse.

Du kan finde flere oplysninger om 360 Reality Audio på følgende websted:
https://www.sony.net/360RA/

Bemærk!
Tjenesten er ikke tilgængelig i visse lande og regioner.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Hvad er støjannullering?

Den støjannullerende funktion genererer antifaselyd mod udefrakommende lyde (f.eks. støj fra køretøjer eller indendørs
klimaanlæg) for at reducere den omgivende støj ved at udligne dem.

Bemærk!

Afhængigt af typen af støj eller ved brug i et meget støjsvagt miljø opnår du muligvis ikke en effekt af støjreduktionen, eller du kan
opleve øgning af visse former for støj.

Afhængigt af hvordan du bærer headsettet, kan effekten af støjreduktionsfunktionen blive reduceret, eller der høres en biplyd
(feedback). Tag i så fald headsettet af, og sæt det på igen.

Den støjannullerende funktion virker primært på støj på lavfrekvensbåndet, f.eks. køretøjer og klimaanlæg. Selvom støjen bliver
reduceret, fjernes den ikke fuldstændigt.

Når du bruger headsettet i en bil eller bus, kan der forekomme støj, afhængigt af vejforholdene.

Smartphones kan skabe forstyrrelser og støj. Hvis det forekommer, skal headsettet flyttes længere væk fra smartphonen.

Du må ikke klemme eller dække de dele af headsettet, der er i nærheden af mikrofonerne (A) på venstre og højre headsetenhed,
med dine hænder. Funktioner såsom støjreduktionsfunktionen eller omgivende lydtilstand fungerer muligvis ikke korrekt, eller
headsettet afgiver muligvis en biplyd (feedback). Hvis det sker, skal du fjerne din hånd eller andre genstande fra venstre eller
højre mikrofonområde.

Relateret emne
Brug af den støjannullerende funktion

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Brug af den støjannullerende funktion

Hvis du bruger den støjannullerende funktion, kan du lytte til musik uden at blive forstyrret af omgivende støj.

Tjek notifikationslyden
Den kan muligvis ikke afspilles i andre browsere end de nyeste.

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.
Når du bruger headsettet for første gang efter købet eller lige efter initialisering af headsettet, aktiveres
støjreduktionsfunktionen automatisk, når headsettet tændes. Enhver ændring af indstillingerne bevares fra dette
tidspunkt.

1

Sæt headsetenhederne i ørerne.2

Tryk på touch-sensoren på venstre headsetenhed for at ændre indstillingerne for støjreduktionsfunktionen.

Hver gang du trykker, skifter funktionen som følger.

Ambient Sound Mode er aktiveret, og støjreduktionsfunktionen er deaktiveret.
Der høre en notifikationslyd fra begge headsetenheder samtidigt. Når du kun har den venstre headsetenhed på,
hører du meddelelseslyden fra den venstre headsetenhed.

Den støjreducerende funktion er aktiveret, og Ambient Sound Mode er deaktiveret.
Der høre en notifikationslyd fra begge headsetenheder samtidigt. Når du kun har den venstre headsetenhed på,
hører du meddelelseslyden fra den venstre headsetenhed.

3
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Når Ambient Sound Mode er aktiveret

Når støjreduktionsfunktionen er aktiveret

Om videoen med instruktionsvejledning
Se videoen for at lære at bruge støjreduktionsfunktionen.
Ingen lydforklaring er tilgængelig.
Modeller til lande og regioner undtagen det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0093/h_zz/
Modeller til det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0093/zh-cn/

Tip!

Du kan også aktivere eller deaktivere den støjreducerende funktion og ændre indstillingerne for den støjreducerende funktion og
Ambient Sound Mode med appen “Sound Connect”.

Appen “Sound Connect” giver dig mulighed for at indstille en kombination af følgende tre tilstande. Hvis du vælger flere tilstande,
kan du skifte mellem dem sekventielt ved at trykke på berøringssensoren i venstre side.

Støjreducerende funktion aktiveret
Ambient Sound Mode aktiveret
Støjreducerende funktion og Ambient Sound Mode deaktiveret

Når man kun har én headset-enhed på, er Ambient Sound Mode aktiveret, selv om headsettet var indstillet til støjreduktion, da
man sidst brugte det. Hvis du tager begge headsetenheder på, aktiveres den støjreducerende funktion.

Bemærk!

Headsettet kan kun opnå den fulde støjannullerende effekt med de medfølgende ørepuder.

Hvis headsettet ikke sidder korrekt i ørerne, fungerer støjreduktionsfunktionen muligvis ikke korrekt. Drej headsettet for at sætte
det korrekt i ørerne.

Du må ikke klemme eller dække de dele af headsettet, der er i nærheden af mikrofonerne på venstre og højre headsetenhed,
med dine hænder. Funktioner såsom støjreduktionsfunktionen eller omgivende lydtilstand fungerer muligvis ikke korrekt, eller
headsettet afgiver muligvis en biplyd (feedback). Hvis det sker, skal du fjerne din hånd eller andre genstande fra venstre eller
højre mikrofonområde.

Relateret emne
Sådan tændes for headsettet

Brug af headsettet
Hvad er støjannullering?

Sådan høres omgivende lyd under musikafspilning (omgivende lydtilstand)

Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Sådan høres omgivende lyd under musikafspilning (omgivende lydtilstand)

De mikrofoner, der er indbygget i venstre og højre headsetenheder, gør det lettere at høre lyd fra omgivelserne. Du kan
høre omgivende lyd, mens du afspiller musik.

Sådan aktiverer du Ambient Sound Mode
Tryk på touch-sensoren på venstre headsetenhed, mens støjreduktionsfunktionen er aktiveret.

Sådan ændres indstillingen af Ambient Sound Mode
Du kan ændre indstillingerne for headsettets Ambient Sound Mode med appen “Sound Connect”.
Stemmefokus: Uønsket støj undertrykkes, mens annonceringer eller stemmer bliver højere, så du kan høre dem, mens
du lytter til musik.

Sådan deaktiverer du Ambient Sound Mode
Tryk på berøringssensoren på venstre headset-enhed for at deaktivere Ambient Sound Mode.
Hver gang du trykker, skifter funktionen som følger.

Den støjreducerende funktion er aktiveret, og Ambient Sound Mode er deaktiveret.
Der høre en notifikationslyd fra begge headsetenheder samtidigt. Når du kun har den venstre headsetenhed på, hører du
meddelelseslyden fra den venstre headsetenhed.

Ambient Sound Mode er aktiveret, og støjreduktionsfunktionen er deaktiveret.
Der høre en notifikationslyd fra begge headsetenheder samtidigt. Når du kun har den venstre headsetenhed på, hører du
meddelelseslyden fra den venstre headsetenhed.

Tjek notifikationslyden
Den kan muligvis ikke afspilles i andre browsere end de nyeste.

Når Ambient Sound Mode er aktiveret

Når støjreduktionsfunktionen er aktiveret
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Om videoen med instruktionsvejledning
Se videoen for at lære at bruge omgivende lydtilstand.
Ingen lydforklaring er tilgængelig.
Modeller til lande og regioner undtagen det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0093/h_zz/
Modeller til det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0093/zh-cn/

Tip!
Indstillinger for Ambient Sound Mode, der ændres med “Sound Connect” -appen, gemmes i headsettet. Du kan nyde musikken
med de gemte indstillinger ved at aktivere Ambient Sound Mode, selv når headsettet er forbundet med andre enheder, som ikke
har “Sound Connect” -appen installeret.

Appen “Sound Connect” giver dig mulighed for at indstille en kombination af følgende tre tilstande. Hvis du vælger flere tilstande,
kan du skifte mellem dem sekventielt ved at trykke på berøringssensoren i venstre side.

Støjreducerende funktion aktiveret
Ambient Sound Mode aktiveret
Støjreducerende funktion og Ambient Sound Mode deaktiveret

Bemærk!
Afhængigt af de omgivende forhold og typen af/lydstyrken for lydafspilning høres den omgivende lyd muligvis ikke selv ved brug
af omgivende lydtilstand. Brug ikke headsettet på steder, hvor det ville være farligt ikke at kunne høre lyde fra omgivelserne, f.eks.
på en vej med bil- og cykeltrafik.

Afhængigt af omgivelserne kan vindstøjen øges, når Ambient Sound Mode er aktiveret. I dette tilfælde skal du indstille Ambient
Sound Mode til at deaktivere.

Hvis headsettet ikke bæres korrekt i ørerne, fungerer Ambient Sound Mode muligvis ikke korrekt. Drej headsettet for at sætte det
korrekt i ørerne.

Du må ikke klemme eller dække de dele af headsettet, der er i nærheden af mikrofonerne på venstre og højre headsetenhed,
med dine hænder. Funktioner såsom støjreduktionsfunktionen eller omgivende lydtilstand fungerer muligvis ikke korrekt, eller
headsettet afgiver muligvis en biplyd (feedback). Hvis det sker, skal du fjerne din hånd eller andre genstande fra venstre eller
højre mikrofonområde.

Hvis der kan høres en bip-lyd (feedback), når du bruger Ambient Sound Mode, skal du sænke lydstyrken på [Ambient Sound
Control] i appen “Sound Connect”.

Headsettet er udstyret med en funktion, der registrerer en biplyd (feedback) og annullerer lyden efter kort tid.
I sjældne tilfælde kan den støjreducerende funktion eller Ambient Sound Mode midlertidigt stoppe som reaktion på en høj tone
som f.eks. en alarm eller en elektronisk lyd. Den støjreducerende funktion eller Ambient Sound Mode vender automatisk tilbage
efter cirka et sekund.

Hvis Ambient Sound Mode er aktiveret i et ret støjende miljø, kan der høres støj. Dette er ikke en fejl. I så fald skal du enten
aktivere den støjreducerende funktion eller deaktivere både den støjreducerende funktion og Ambient Sound Mode.
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Relateret emne
Brug af headsettet

Brug af den støjannullerende funktion

Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Sådan lyttes hurtigt til omgivende lyd (Quick Attention-tilstand)

Denne funktion skruer ned for musik, opkaldslyde og ringetonen, så omgivende lyde nemt kan høres. Quick Attention-
tilstanden er nyttig, når du gerne hurtigt vil høre meddelelser om togafgange osv.

Sådan aktiveres Quick Attention-tilstand
Hold fingeren på touch-sensoren på venstre enhed. Quick Attention-tilstand aktiveres kun, når du rører touch-sensoren.

Sådan deaktiveres Quick Attention-tilstand
Fjern fingeren fra touch-sensoren.

Bemærk!
Afhængigt af de omgivende forhold og lydafspilningens type eller lydstyrke høres den omgivende lyd muligvis ikke, selv om du
anvender Quick Attention-tilstanden. Brug ikke headsettet på steder, hvor det ville være farligt ikke at kunne høre lyde fra
omgivelserne, f.eks. på en vej med bil- og cykeltrafik.

Hvis headsettet ikke sidder korrekt, fungerer Quick Attention-tilstanden muligvis ikke korrekt. Drej headsettet for at sætte det
korrekt i ørerne.

Afhængigt af størrelsen af ørepuder, du bruger, er Quick Attention-tilstanden muligvis ikke fuldt effektiv. Vælg en størrelse
ørepuder, hvor du kan høre mindst mulig omgivende støj.

Relateret emne
Udskiftning af ørepuder
Brug af headsettet

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Om lydkvalitetstilstanden

Der kan vælges mellem følgende 2 lydkvalitetstilstande under Bluetooth-afspilning. Du kan ændre indstillingerne og
tjekke lydkvaliteten med appen “Sound Connect”.
[Priority on Sound Quality]: Prioriterer lydkvaliteten.
[High Reliability]: Prioriterer en stabil forbindelse (standard).

Når du vil prioritere lydkvaliteten, skal du vælge [Priority on Sound Quality].
Hvis forbindelsen er ustabil, f.eks. hvis der kun produceres sporadisk lyd, skal du vælge [High Reliability].

Bemærk!
Den maksimale afspilningstid kan være kortere i tilstanden [Priority on Sound Quality].

Afhængigt af omgivelserne i det område, hvor du bruger headsettet, kan der stadig forekomme uregelmæssig lyd, selv om [High
Reliability] er valgt.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Understøttede codecs

En codec er en "lydkodningsalgoritme", der bruges, når man overfører lyd trådløst via en Bluetooth-forbindelse.
Når headsettet er tilsluttet via Classic Audio A2DP til musikafspilning, understøtter det SBC og AAC.

SBC
Dette er en forkortelse for Subband Codec.
SBC er den standard lydkodningsteknologi, der bruges i Bluetooth-enheder.
Alle Bluetooth-enheder understøtter SBC.

AAC
Dette er en forkortelse for Advanced Audio Coding.
AAC bruges primært i Apple-produkter som iPhone, der kan give en højere lydkvalitet end SBC.

Når der overføres musik i en af ovenstående codec fra en tilsluttet enhed, skifter headsettet til den pågældende codec og
afspiller musikken i samme codec.
Hvis den tilsluttede enhed understøtter et codec med højere lydkvalitet end SBC, kan det være nødvendigt at indstille
enheden på forhånd, så du kan nyde musik med det ønskede codec fra de understøttede codecs.
Se den betjeningsvejledning, der fulgte med enheden angående codec-indstilling.

Relateret emne
Om lydkvalitetstilstanden

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Om DSEE

DSEE-funktionen genskaber høje frekvenser, som ofte går tabt i komprimerede lydkilder i headsettet. Det forbedrer
lydkvaliteten op til cd-niveau.
Komprimerede lydkilder fra streamingafspilning, MP3 og Bluetooth-lydkodeks afspilles med en naturlig og bred lyd.
DSEE-funktionen kan indstilles i “Sound Connect” -appen og er kun tilgængelig, når den er forbundet med headsettet via
en Bluetooth-forbindelse.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Modtagelse af et opkald

Du kan tale håndfrit i telefon via en Bluetooth-forbindelse på en smartphone, der understøtter følgende Bluetooth-profiler.

HFP (Hands-free Profile)
HSP (Headset Profile)

Hvis din smartphone understøtter både HFP og HSP, skal du indstille den til HFP.
Betjeningsproceduren kan variere afhængigt af smartphone. Se den betjeningsvejledning, der følger med din
smartphone.
Funktionerne virker muligvis ikke korrekt, selvom du forsøger at betjene dem med headsettet, afhængigt af den
tilsluttede enhed eller det program, du bruger.

Ringetone
Der høres en ringetone via headsettet, når du modtager et indgående opkald.
Du hører en af følgende ringetoner afhængigt af din smartphone.

Ringetone indstillet på headsettet
Ringetone indstillet på smartphonen
Ringetone kun for en Bluetooth-forbindelse, der er indstillet på smartphonen

Forbind headsettet med en smartphone via en Bluetooth-forbindelse på forhånd.1

Når du hører en ringetone, skal du trykke hurtigt på berøringssensoren på venstre eller højre headset-
enhed to gange med ca. 0,3 sekunders mellemrum for at modtage opkaldet.

Lyd høres fra headsettet.
Når du modtager et indgående opkald, mens du lytter til musik, sættes afspilningen automatisk på pause, og der
kan høres en ringetone fra headsettet.
Hvis afspilningen ikke bliver afbrudt, kan du betjene headsettet for at sætte afspilningen på pause.
Du kan tale i mikrofonerne (A) på venstre og højre headsetenheder.

2
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Tip!
Når du modtager et opkald på din smartphone, modtager nogle smartphones opkaldet på telefonen i stedet for via headsettet. Når
du bruger HFP-forbindelse, skal du overføre opkaldet til headsettet ved hjælp af din smartphone.

Lydstyrken kan også justeres i appen “Sound Connect”. Headsettets lydstyrke under et opkald og under musikafspilning kan
justeres uafhængigt af hinanden. Selvom du ændrer lydstyrken under et opkald, ændrer det ikke lydstyrken for afspillet musik.

Du kan også foretage håndfri opkald, selvom du kun bruger den ene headsetenhed. Når du modtager et indgående opkald, skal
du besvare opkaldet ved hjælp af den headsetenhed, som du bærer. Hvis du placerer den anden headsetenhed i det andet øre,
mens du taler med kun en headsetenhed, kan du tale ved hjælp af begge headsetenheder.

Bemærk!
Afhængigt af den tilsluttede enhed eller afspilningsapp, kan det ske, at afspilningen ikke skifter til pause i forbindelse med
indgående opkald under musikafspilning. Når du modtager et indgående opkald under en musikafspilning, kan det ske, at
afspilningen ikke genoptages automatisk efter endt opkald.

Brug smartphonen mindst 50 cm væk fra headsettet. Der kan opstå støj, hvis smartphonen er placeret for tæt på headsettet.

For at du nemmere kan høre din egen stemme under et telefonopkald, opfanger mikrofonerne de omgivende lyde
(sidetonefunktion). Hvis din stemme er for høj, eller hvis lydene i dine omgivelser generer dig, kan du ændre indstillingen med
appen “Sound Connect”. Sluk for [Capture Voice During a Phone Call].

Lydstyrken under opkald kan ikke justeres på headsettet. Juster lydstyrken på den tilsluttede enhed eller i “Sound Connect” -
appen.

Når du kun bruger den ene headsetenhed, skal du sørge for at placere den anden enhed i opladningsetuiet.

Afhængigt af opkalderens stemme eller støj i omgivelserne, vil behandlingen af audiosignalet på headsettet muligvis ikke fungere
optimalt, og kvaliteten af opkaldets lyd kan være forringet.

Relateret emne
Brug kun af én headsetenhed
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Sådan foretages et opkald

Funktioner til et telefonopkald
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Hvis der ikke lyder en ringetone via headsettet
Headsettet kan ikke forbindes med smartphonen via HFP eller HSP. Kontrollér forbindelsesstatussen på
smartphonen.

Brug smartphonen til at justere lydstyrken.3

Når du er færdig med opkaldet, skal du trykke hurtigt to gange på berøringssensoren på venstre eller højre
headset-enhed med et interval på ca. 0,3 sekunder mellem hvert tryk for at afslutte opkaldet.

Hvis du modtog et opkald under musikafspilning, fortsætter musikafspilningen automatisk, når opkaldet er slut.
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Sådan foretages et opkald

Du kan tale håndfrit i telefon via en Bluetooth-forbindelse på en smartphone, der understøtter følgende Bluetooth-profiler.

HFP (Hands-free Profile)
HSP (Headset Profile)

Hvis din smartphone understøtter både HFP og HSP, skal du indstille den til HFP.
Betjeningsproceduren kan variere afhængigt af smartphone. Se den betjeningsvejledning, der følger med din
smartphone.
Funktionerne virker muligvis ikke korrekt, selvom du forsøger at betjene dem med headsettet, afhængigt af den
tilsluttede enhed eller det program, du bruger.

Tilslut headsettet til en smartphone via en Bluetooth-forbindelse.1

Betjen smartphonen for at foretage et opkald.

Når du foretager et opkald, lyder klartonen fra headsettet.
Afspilningen sættes automatisk på pause, hvis du foretager et opkald, mens du lytter til musik.
Hvis afspilningen ikke bliver afbrudt, kan du betjene headsettet for at sætte afspilningen på pause.
Du kan tale i mikrofonerne (A) på venstre og højre headsetenheder.

Hvis der ikke høres opkaldstone via headsettet
Brug din smartphone til at overføre opkaldet til headsettet.

2

Brug smartphonen til at justere lydstyrken.3

Når du er færdig med opkaldet, skal du trykke hurtigt to gange på berøringssensoren på venstre eller højre
headset-enhed med et interval på ca. 0,3 sekunder mellem hvert tryk for at afslutte opkaldet.

4
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Tip!
Lydstyrken kan også justeres i appen “Sound Connect”. Headsettets lydstyrke under et opkald og under musikafspilning kan
justeres uafhængigt af hinanden. Selvom du ændrer lydstyrken under et opkald, ændrer det ikke lydstyrken for afspillet musik.

Du kan også foretage håndfri opkald, selvom du kun bruger den ene headsetenhed. Hvis du placerer den anden headsetenhed i
det andet øre, mens du taler med kun en headsetenhed, kan du tale ved hjælp af begge headsetenheder.

Bemærk!

Afhængigt af den tilsluttede enhed eller afspilningsenhed genoptages afspilningen muligvis ikke, når du modtager et opkald under
afspilning af musik og afslutter det.

Brug smartphonen mindst 50 cm væk fra headsettet. Der kan opstå støj, hvis smartphonen er placeret for tæt på headsettet.

For at du nemmere kan høre din egen stemme under et telefonopkald, opfanger mikrofonerne de omgivende lyde
(sidetonefunktion). Hvis din stemme er for høj, eller hvis lydene i dine omgivelser generer dig, skal du slå [Capture Voice During a
Phone Call] fra i “Sound Connect” -appen.

Lydstyrken under opkald kan ikke justeres på headsettet. Juster lydstyrken på den tilsluttede enhed eller i “Sound Connect” -
appen.

Når du kun bruger den ene headsetenhed, skal du sørge for at placere den anden enhed i opladningsetuiet.

Afhængigt af opkalderens stemme eller støj i omgivelserne, vil behandlingen af audiosignalet på headsettet muligvis ikke fungere
optimalt, og kvaliteten af opkaldets lyd kan være forringet.

Relateret emne
Brug kun af én headsetenhed
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Modtagelse af et opkald

Funktioner til et telefonopkald
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Hvis du foretog et opkald under musikafspilning, fortsætter musikafspilning automatisk, når opkaldet er færdigt.
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Funktioner til et telefonopkald

De tilgængelige funktioner under et opkald kan variere afhængigt af den profil, der understøttes af din smartphone.
Selvom profilen er den samme, kan de tilgængelige funktioner desuden variere afhængigt af din smartphone.
Funktionerne virker muligvis ikke korrekt, selvom du forsøger at betjene dem med headsettet, afhængigt af den tilsluttede
enhed eller det program, du bruger.
Se den betjeningsvejledning, der følger med din smartphone.

Når den understøttede profil er HFP (Hands-free Profile)
Under standby/musikafspilning
Du kan bruge den rigtige headset-enhed til at udføre følgende betjeningsprocedurer.

Hold fingeren på berøringssensoren i ca. 2 sekunder eller mere for at starte stemmeopkaldsfunktionen på
smartphonen eller aktivere Google app på en Android-smartphone eller Siri på en iPhone.

Udgående opkald
Du kan bruge enten venstre eller højre headset-enhed til at udføre følgende betjeningsprocedurer.
Når du kun bærer den ene headsetenhed, skal du betjene denne headsetenhed.

Tryk hurtigt to gange på berøringssensoren med ca. 0,3 sekunders mellemrum for at annullere et udgående opkald.

Indgående opkald
Du kan bruge enten venstre eller højre headset-enhed til at udføre følgende betjeningsprocedurer.
Når du kun bærer den ene headsetenhed, skal du betjene denne headsetenhed.

Tryk hurtigt to gange på berøringssensoren med et interval på ca. 0,3 sekunder mellem hvert tryk for at besvare et
opkald.
Hold fingeren på touch-sensoren i ca. 2 sekunder for at afvise et opkald.

Under opkald
Du kan bruge enten venstre eller højre headset-enhed til at udføre følgende betjeningsprocedurer.
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Når du kun bærer den ene headsetenhed, skal du betjene denne headsetenhed.

Tryk hurtigt to gange på berøringssensoren med et interval på ca. 0,3 sekunder mellem hvert tryk for at afslutte et
opkald.

Når den understøttede profil er HSP (Headset Profile)
Du kan bruge enten venstre eller højre headset-enhed til at udføre følgende betjeningsprocedurer.
Når du kun bærer den ene headsetenhed, skal du betjene denne headsetenhed.

Udgående opkald

Tryk hurtigt to gange på berøringssensoren med ca. 0,3 sekunders mellemrum for at annullere et udgående opkald.

Indgående opkald

Tryk hurtigt to gange på berøringssensoren med et interval på ca. 0,3 sekunder mellem hvert tryk for at besvare et
opkald.

Under opkald

Tryk hurtigt to gange på berøringssensoren med et interval på ca. 0,3 sekunder mellem hvert tryk for at afslutte et
opkald.

Bemærk!
Når du kun bruger den ene headsetenhed, skal du sørge for at placere den anden enhed i opladningsetuiet.

Relateret emne
Brug kun af én headsetenhed

Modtagelse af et opkald
Sådan foretages et opkald

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Sådan foretages et videoopkald på en computer

Når du foretager et videoopkald på din computer, kan du tale trådløst via headsettet.

Tip!

Når indstillingerne for videoopkaldsprogrammet ikke kan kontrolleres, eller opkaldsforbindelser [Headset (WF-C710NHands-
Free)] ikke kan vælges, skal du vælge [Headset (WF-C710NHands-Free)] i indstillingerne på din computer for at oprette
forbindelser. Se "Tilslutning til en parret computer (Windows 11)", "Tilslutning til en parret computer (Windows 10)" eller
"Tilslutning til en parret computer (Mac)".

Relateret emne
Sådan opretter du en trådløs forbindelse til Bluetooth-enheder

Parring og tilslutning til en computer (Windows® 11)

Parring og tilslutning til en computer (Windows 10)
Parring og tilslutning til en computer (Mac)

Tilslutning til en parret computer (Windows 11)

Tilslutning til en parret computer (Windows 10)
Tilslutning til en parret computer (Mac)

Afbrydelse af Bluetooth-forbindelse (efter brug)

Kundesupportwebsteder

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

Slut headsettet til din computer via en Bluetooth-forbindelse.1

Start videoopkaldsprogrammet på computeren.2

Kontrollér indstillingerne (*) for videoopkaldsprogrammet.

Når du foretager et videoopkald på din computer, skal du vælge opkaldsforbindelser (HFP/HSP). Hvis du vælger
musikafspilningsforbindelser, kan du muligvis ikke foretage videoopkald.
Vælg opkaldsforbindelser i højttalerindstillingerne [Headset (WF-C710NHands-Free)] (**).
Når du tilslutter for at afspille musik, skal du vælge [Headphones (WF-C710NStereo)] (**).
I mikrofonindstillingerne skal du vælge opkaldsforbindelser [Headset (WF-C710NHands-Free)] (**).
Afhængigt af det videoopkaldsprogram, du bruger, kan opkaldsforbindelser [Headset (WF-C710NHands-Free)]
(**) eller musikafspilningsforbindelser [Headphones (WF-C710NStereo)] (**) muligvis ikke vælges i højttaler-
eller mikrofonindstillingerne, og kun [WF-C710N] vises muligvis. Hvis det er tilfældet, skal du vælge [WF-
C710N].
Se kundesupportwebstedet for at finde svar på ofte stillede spørgsmål.

3

(*) Afhængigt af det program, du bruger til videoopkald, er denne funktion muligvis ikke tilgængelig.
(**) Navnene kan variere afhængigt af den computer eller det videoopkaldsprogram, du bruger.
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Brug af funktionen stemmestyring (Google app)

Ved at bruge Google app, der følger med Android-smartphonen, kan du tale til headsettets mikrofon for at betjene
Android-smartphonen.

Indstil assistent- og stemmeinputvalget til Google app.

På Android-smartphonen skal du vælge følgende menuer.
[Settings] - [Apps & notifications] - [Advanced] - [Default apps] - [Assist & voice input]
Sæt derefter [Assist app] til Google app.
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen, der følger med Android-smartphonen,
for flere detaljer.
Den nyeste version af Google app kan være påkrævet.

Modeller til lande og regioner undtagen det kinesiske fastland:
For detaljer om Google app henvises til betjeningsvejledningen eller supportwebstedet for Android-smartphonen
eller webstedet Google Play store.

Modeller til det kinesiske fastland:
For detaljer om Google app henvises til betjeningsvejledningen eller supportwebstedet for Android-smartphonen.
Det er ikke sikkert, at Google app kan aktiveres fra headsettet, afhængigt af specifikationerne for Android-
smartphonen.

1

Sæt headsetenhederne i ørerne, og forbind headsettet med Android-smartphonen via en Bluetooth-
forbindelse.

2

Når Android-smartphonen er i standby eller spiller musik, skal du holde fingeren på berøringssensoren på
højre headsetenhed i ca. 2 sekunder eller mere.

Google app aktiveres.

3

Lav en forespørgsel til Google app gennem headsettets mikrofon (A).4
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Bemærk!
Selv om indstillingen "Hey Google" er aktiveret på din Android-smartphone, reagerer Google-appen ikke, når du siger "Hey
Google".

For at du nemmere kan høre din egen stemme, mens du bruger stemmeassistentfunktionen, opfanger mikrofonerne de
omgivende lyde (sidetonefunktion). I dette tilfælde kan omgivende lyde eller lyde fra headsettets betjeningsprocedure høres
gennem headsettet, men det er ikke en fejlfunktion. Hvis din stemme er for høj, eller hvis lydene i dine omgivelser generer dig,
skal du slå [Capture Voice During a Phone Call] fra i “Sound Connect” -appen.

Google app aktiveres muligvis ikke afhængigt af specifikationerne for smartphonen eller applikationsversionen.

Google app fungerer ikke ved tilslutning til en enhed, der ikke er kompatibel med stemmestyringsfunktionen.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Se betjeningsvejledningen til Android-smartphonen for detaljer om de apps, der fungerer med Google app.
Når der efter aktivering af Google app er gået et stykke tid uden anmodninger, annulleres stemmekommandoen.
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Brug af stemmeassistentfunktionen (Siri)

Ved at bruge Siri, der følger med iPhone, kan du tale til headsettets mikrofon for at betjene iPhone.

Bemærk!

Siri kan ikke aktiveres, når du siger "Hey Siri", selv om iPhonens "Hey Siri"-indstilling er aktiveret.

For at du nemmere kan høre din egen stemme, mens du bruger stemmeassistentfunktionen, opfanger mikrofonerne de
omgivende lyde (sidetonefunktion). I dette tilfælde kan omgivende lyde eller lyde fra headsettets betjeningsprocedure høres

Tænd for Siri.

På en iPhone skal du vælge [Settings] - [Siri & Search].
Aktivér [Press Home for Siri] og [Allow Siri When Locked].
Ovenstående arbejdsprocedure er et eksempel. Se betjeningsvejledningen til iPhone for nærmere oplysninger.
For detaljer om Siri henvises til betjeningsvejledningen eller supportwebstedet for iPhone.

1

Sæt headset-enhederne i ørerne, og forbind headsettet med iPhone via en Bluetooth-forbindelse.2

Når iPhone er i standby eller spiller musik, skal du holde fingeren mod berøringssensoren på den højre
headsetenhed i ca. 2 sekunder eller mere.

Siri er aktiveret.

3

Send en anmodning til Siri gennem headsettets mikrofon (A).

For detaljer om de apps, der fungerer med Siri, henvises til betjeningsvejledningen til iPhone.
Når du har aktiveret Siri, deaktiveres Siri, når der er gået en vis tid uden anmodninger.

4

109



gennem headsettet, men det er ikke en fejlfunktion. Hvis din stemme er for høj, eller hvis lydene i dine omgivelser generer dig,
skal du slå [Capture Voice During a Phone Call] fra i “Sound Connect” -appen.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Når du forbinder din smartphone med “Sound Connect” -appen installeret og headsettet via en Bluetooth-forbindelse, er
nedenstående funktioner tilgængelige.

Opdatering af headset-softwaren
Skift af sprog for stemmevejledning
Indstilling af lydstyrke for stemmevejledning
Slå meddelelseslyd og stemmevejledning til og fra
Ændring af berøringssensorens funktion
Indstilling af funktionen Quick Access
Slå Service Link til og fra
Indstilling af Bluetooth-forbindelsestilstand (lydkvalitetstilstand)
Sådan slukkes for headsettet
Indstilling af automatisk pause/genoptagelse af musikafspilning med sliddetektion
Indstilling af den automatiske slukningsfunktion for sliddetektion
Slå multipoint-forbindelsen til/fra (tilslut headsettet til 2 enheder samtidigt) indstilling
Ændring af den tilsluttede enhed i en multipoint-forbindelse
Initialisering af headsettet
Kontrol af headsettets softwareversion
Visning af Bluetooth-forbindelsesstatus mellem venstre eller højre headset-enhed og smartphone
Viser forbindelsen til Bluetooth-forbindelsescodec'en
Visning af status for indstilling af DSEE-funktion
Indstilling af DSEE-funktionen
Viser den resterende batteriladning på headsettet
Viser den resterende batteriladning i opladningsetuiet
Viser meddelelser, der advarer dig om at oplade headsettet (når den resterende batteriladning i opladningsetuiet er
lav)
Indstilling af equalizer/CLEAR BASS funktion
Tilpasning af equalizer-indstillingen
Justering af støjdæmpningsfunktionen og Ambient Sound Mode (Ambient Sound Control)
Valg af skiftemønster, når du skifter støjdæmpningsfunktion/omgivelseslydtilstand på headsettet
Brug af automatisk justering af støjdæmpningsfunktionen ved hjælp af adfærdsgenkendelse (Adaptive Sound
Control)
Afspilning/pause af musik eller spring til begyndelsen af det forrige spor (eller det aktuelle spor under
afspilning)/spring til begyndelsen af det næste spor
Justering af lydstyrken under musikafspilning/telefonopkald
Nem parring
Optagelse og visning af oplysninger om brugen af headsettet
Indstilling af funktionen 360 Reality Audio

Tip!
Betjeningen af “Sound Connect” -appen er forskellig afhængigt af lydenheden. Appspecifikationerne og skærmdesignet kan blive
ændret uden forudgående varsel.

Relateret emne
Installation af “Sound Connect” app'en
Sådan holdes softwaren opdateret (for behagelig brug af headsettet)
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Om stemmevejledning

Om touch-sensoren
Brug af Quick Access

Om lydkvalitetstilstanden

Brug af headsettet
Understøttede codecs

Kontrol af det resterende batteriniveau

Om DSEE
Brug af den støjannullerende funktion

Sådan høres omgivende lyd under musikafspilning (omgivende lydtilstand)

Tilslutning af headsettet til 2 enheder samtidig (multipunkt-forbindelse)
Omkring 360 Reality Audio

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Installation af “Sound Connect” app'en

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Download “Sound Connect” app'en, og installer den på din smartphone.

Modeller til lande og regioner undtagen det kinesiske fastland kan du downloade fra Google Play store eller App
Store.

1

Når du har installeret appen, skal du starte “Sound Connect”.2
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Adgang til supportinformation fra “Sound Connect” app'en

Du kan få adgang til de seneste supportoplysninger fra “Sound Connect” app'en.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Tryk på [Help] på “Sound Connect” app-skærmen for at se supportsiden.1

Vælg det ønskede punkt.2
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Sådan holdes softwaren opdateret (for behagelig brug af headsettet)

Hvis den nyeste software til dit headset udkommer, vises der en meddelelse på skærmen i “Sound Connect” -appen.
Opdater headsettet ved at følge vejledningen på skærmen.
Installer den nyeste headset-software for at kunne bruge nye funktioner eller løse bestemte problemer med headsettet.
Brug altid headsettet med den nyeste software installeret.
Du kan få oplysninger om den nyeste headset-software, og hvordan du opdaterer softwaren, under informationen på
supportwebstedet.

Du kan opdatere softwaren til headsettet på følgende måde.

Bemærk!
Før du udfører en opdatering, skal du frakoble alle andre Bluetooth-enheder, der er forbundet med den mobile enhed, der bruges
til opdateringen.
Softwaren opdateres muligvis ikke, når den mobile enhed er forbundet med andre enheder, der er kompatible med Bluetooth Low
Energy (f.eks. bærbare enheder eller smartwatches).

Bemærk følgende, hvis opdateringen ikke kan gennemføres.
Luk alle de apps, der er installeret på den mobile enhed, undtagen appen “Sound Connect”.
Lad headsettet og mobilenheden helt op.
Placer headsettet og mobilenheden så tæt på hinanden som muligt, før opdateringen startes.
Start ikke opdateringen, hvis der er trådløse LAN-enheder eller andre Bluetooth-enheder i nærheden.
Sluk for strømbesparende tilstand (*) på din mobile enhed, før du opdaterer softwaren.
Afhængigt af OS-versionen for din mobilenhed, kan opdateringen muligvis ikke gennemføres i strømsparefunktion.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

Fjern headsetenhederne fra opladningsetuiet.

Headsettet tænder automatisk.

1

Start “Sound Connect” -appen på en mobil enhed som f.eks. en smartphone.2

Opdater headsettet ved at følge vejledningen på skærmen.3

(*) Navnene kan variere afhængigt af den mobile enhed, du bruger.
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Dette kan du gøre med partnertjenester

Når du har konfigureret “Sound Connect” -appen, kan du bruge de apps, der er knyttet til headsettet.
Se oplysninger om de apps, der kan tilknyttes, på følgende URL.
https://www.sony.net/supported-servicelink

For detaljer om de nyeste tjenester og oplevelser, du kan få ved at linke, se “Sound Connect” app.

Bemærk!
De tjenester, der kan tilknyttes, varierer afhængigt af landene og områderne.

Specifikationerne for den tjeneste, der kan linkes til, kan ændres uden varsel.

Den relevante app skal installeres.

For detaljer om Service Link, se følgende URL.
sony.net/servicelink.

Relateret emne
Hvad du kan gøre med “Sound Connect” app'en

Installation af “Sound Connect” app'en

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.
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Start appen “Sound Connect”.1

Konfigurer hver tjeneste med “Sound Connect” -appen.2
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Forholdsregler

På Bluetooth-kommunikation
Trådløs Bluetooth-teknologi er en trådløs teknologi med kort rækkevidde, der muliggør kommunikation mellem
digitale enheder som f.eks. smartphones og computere. Det maksimale kommunikationsområde kan variere
afhængigt af forhindringer (mennesker, metal, væg osv.) eller det elektromagnetiske miljø.
Mikrobølger, der kommer fra en Bluetooth-enhed, kan påvirke brugen af elektronisk medicinsk udstyr. Sluk for
headsettet eller andre Bluetooth-enheder på følgende steder, da brugen kan medføre ulykker:

på hospitaler; nær forbeholdte siddepladser i tog; steder, hvor brændbar gas er til stede; nær automatiske.

Dette produkt udsender radiobølger, når det bruges i trådløs tilstand. Når det bruges i trådløs tilstand på et fly, skal du
følge anvisningerne fra flybesætningen vedrørende tilladt brug af produkter i trådløs tilstand.
Lydafspilningen på headsettet kan forsinkes fra transmissionsenheden på grund af egenskaberne ved trådløs
Bluetooth-teknologi. Som følge heraf er lyden muligvis ikke synkroniseret med billedet, når du ser film eller spiller spil.
Headsettet understøtter sikkerhedsfunktioner, der er i overensstemmelse med Bluetooth-standarden som et middel til
at sikre sikkerhed under kommunikation med trådløs Bluetooth-teknologi. Afhængigt af de konfigurerede indstillinger
og andre faktorer er denne sikkerhed muligvis ikke tilstrækkelig. Vær forsigtig, når du kommunikerer ved hjælp af
trådløs Bluetooth-teknologi.
Sony påtager sig intet ansvar for eventuelle skader eller tab som følge af informationslækager, der opstår ved brug af
Bluetooth-kommunikation.
Bluetooth-forbindelser med alle Bluetooth-enheder kan ikke garanteres.

Bluetooth-enheder, der er forbundet med headsettet, skal overholde den Bluetooth-standard, der er foreskrevet af
Bluetooth SIG, Inc., og skal være certificeret som kompatibel.
Selv om en tilsluttet enhed overholder Bluetooth-standarden, kan Bluetooth-enhedens egenskaber eller
specifikationer nogle gange forhindre den i at oprette forbindelse eller forårsage forskelle i kontrolmetoder, visning
eller betjeningsprocedure.
Når headsettet bruges til at udføre håndfri tale i telefonen, kan der opstå støj afhængigt af den tilsluttede enhed
eller kommunikationsmiljøet.

Afhængigt af den enhed, der skal tilsluttes, kan det tage lidt tid at starte kommunikationen.

Bemærkning om temperaturstigning
Når du oplader headsetenhederne eller opladningsetuiet, eller når du bruger headsettet i lang tid, kan
headsetenhederne eller opladningsetuiets temperatur stige, men dette er ikke en fejl.

Bemærkning om statisk elektricitet
Hvis du bruger headsettet, når luften er tør, kan du opleve ubehag, fordi der kan ophobes statisk elektricitet i din krop.
Dette er ikke en fejl ved headsettet. Du kan reducere effekten ved at bære tøj af naturlige materialer, der ikke har så
let ved at generere statisk elektricitet.

Bemærkninger om at bære headsettet
Tag forsigtigt headsettet ud af dine ører.
Eftersom headsettet giver en tæt forsegling over ørerne, kan det at trykke dem mod dine ører eller hurtigt trække det
af resultere i trommehindebeskadigelse. Højtalermembranen kan lave en kliklyd, når headsettet bruges. Dette er ikke
en fejl.
Længere tids brug af headsettet kan give problemer med kløe og irritation i ørerne.
Hvis du oplever nogen af ovenstående symptomer, mens headsettet er i brug, skal du straks holde op med at bruge
det og kontakte en læge, Sony-supportkontakten eller din nærmeste Sony-forhandler.
Ved længere tids brug anbefales det, at du tager headsettet ud af ørerne med jævne mellemrum.
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Andre bemærkninger
Du må ikke udsætte headsettet for kraftige stød, da det er en præcisionsenhed.
Touch-sensorerne virker muligvis ikke korrekt, hvis der sættes klistermærker eller andet klæbende på touch-
sensorerne.
Afhængigt af signalforholdene på din smartphone eller i det omgivende miljø kan du muligvis ikke bruge headsettet.
Hvis du oplever ubehag under brug af headsettet, skal du omgående holde op med at bruge det.
Ørepuderne kan blive beskadiget eller forringet ved længere tids brug og opbevaring.
Hvis ørepropperne bliver snavsede, skal du tage dem ud af headsettet. Vask forsigtigt ørepropperne i hånden med et
neutralt rengøringsmiddel. Tør omhyggeligt eventuel fugt af efter rengøring.
Hvis der trænger vand eller fremmedlegemer ind i headsettet, kan det medføre brand eller elektrisk stød. Hvis der
trænger vand eller fremmedlegemer ind i headsettet, skal du straks holde op med at bruge det og rådføre dig med
Sonys supportkontakt eller den nærmeste Sony-forhandler. Husk især at følge forholdsreglerne nedenfor.

Brug af headsettet ved en vask eller beholder med vand
Pas på, at headsettet ikke falder ned i en vask eller beholder fyldt med vand.
Brug af headsettet i regn- eller snevejr eller i omgivelser med meget fugt

Du må ikke tabe headsettet eller udsætte det for mekaniske påvirkninger. Dette kan deformere eller beskadige
headsettet, så graden af vandafvisning forringes.
Når headsetenhedernes opladningsstik eller opladningsetuiet bliver snavset, skal det tørres af med en blød, tør klud.

Rengøring af headsettet

Støv og snavs på ydersiden af headsettet kan tørres af med vådservietter, der kun indeholder vand. Brug ikke
vådservietter som dem, der indeholder alkohol, fortynder eller benzen, da de kan beskadige finishen på headsettets
overflade eller forårsage andre skader.

Du må ikke bruge headsetenhederne og opladningsetuiet i nærheden af medicinsk udstyr

Radiobølger kan påvirke hjertepacemakere og medicinske enheder. Brug ikke headsettet og opladningsetuiet på
steder med mange mennesker, f.eks. i overfyldte tog eller i en medicinsk institution.
Headsetenhederne og opladningsetuiet indeholder magneter, der kan forstyrre pacemakere, programmerbare
trykventiler til hydrocephalus behandling eller andet medicinsk udstyr. Headsetenhederne og opladningsetuiet må
ikke placeres tæt på personer, der bruger sådant medicinsk udstyr. Hvis du bruger noget af det nævnte udstyr, skal
du kontakte lægen, før du bruger headsettet.

Opbevar headsetenhederne og opladningsetuiet på afstand af magnetkort

Der er magneter i headsetenhederne og opladningsetuiet. Hvis et magnetisk kort kommer i nærheden af headsettet
og opladningsetuiet, kan kortmagneten blive påvirket eller deaktiveret.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Når du er færdig med at bruge headsettet

Når du er færdig med at bruge headsettet, skal du sørge for at placere headsetenhederne i opladningsetuiet.
Luk opladningsetuiets låg.

Bemærk!

Hvis der er sved eller vand på opladningsstikkene, kan det ødelægge muligheden for at oplade headsettet. Tør straks sved eller
vand af opladningsstikkene efter brug. Når opladningsportene på headsetenhederne (A) eller opladningsportene på
opladningsetuiet (B) bliver snavsede, skal de tørres af med en blød, tør klud.

Se også afsnittene "Vedligeholdelse", "For at forhindre forbrænding eller funktionsfejl på grund væskeindtrængning" og "Når
headsetenhederne eller opladningsetuiet bliver våde".

Relateret emne
Vedligeholdelse

Når headsetenhederne eller opladningsetuiet bliver våde

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Vedligeholdelse

Vedligeholdelse skal udføres regelmæssigt og på følgende måde.

Fjern ørepuden.

Tag fat i headsetenheden, og drej ørepuden, mens du roterer den for at trække den ud.
Klem ikke på enden af ørepuden, når du tager den af.

1

Rengør headsettet.

Rengøring af headsetenhederne
Støv og snavs på ydersiden af headsettet kan tørres af med vådservietter, der kun indeholder vand. Brug ikke
vådservietter, som f.eks. indeholder alkohol, fortynder eller benzen, da de kan beskadige finishen på headsettets
overflade eller forårsage andre skader.
Brug en blød, tør klud til at aftørre eventuel vand på headsetenhederne.
Der må ikke være vanddråber på headsettet i kolde miljøer, da vandet kan fryse.

Rengøring af IR-sensorerne
Hvis IR-sensorerne (A) er snavsede, registrerer de muligvis ikke, når headsettet sidder i ørerne, og headsettet vil
muligvis ikke fungere korrekt.
Tør eventuelt snavs på IR-sensorerne (A) af med en blød, tør klud osv.

Rengøring af opladningsporte
Hvis der efterlades fremmedlegemer eller fugt, f.eks. sved, på headsettets opladningsporte (B) eller på
opladningsetuiets opladningsporte (C), kan der opstå korrosion på opladningsportene, som forhindrer opladning.
Når du er færdig med at bruge headsettet, skal du forsigtigt aftørre opladningsportene med en blød klud eller
vatpind.
Når headsettet ikke kan lades op, kan det hjælpe med en grundig rengøring af opladningsportene.

Opladningsporte skal vedligeholdes

Headset

2
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Opladningsetui

Bemærk!
Brug ikke en luftstøvsuger eller lignende produkter til at fjerne støv eller snavs.
Støv og andet snavs kan trænge ind i lydudgangshullerne og forårsage funktionsfejl.

Rengøring af åbningerne til output af lyd
Brug en klud, der er fugtet med vand og hårdt opvredet, til at fjerne snavs, herunder ørevoks, fra lydudgangshullet
(D) eller rillen (E) på headsetenheden.
Fjern snavs, så det ikke skubbes dybt ind i headsetenheden.

Rengøring af hullerne i opladningsetuiet
Rengør hullerne (F), hvor ørepropperne sidder, med en vatpind eller lignende.
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Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg

Tørring af headsettet
Efter rengøringen skal du lade headsettet tørre ved stuetemperatur.

Bemærk!

Når headsettet skal tørres, og hvis IR-sensorerne rører bordet, tror headsettet, at det er i brug, og det genopladelige batteri
bruges. Læg headsetenhederne med IR-sensorerne pegende ud til siden eller opad.

Sæt ørepuden på.

Tryk ørepuden fast på headsettets lydkanal (lydudgangsrør), så ørepuden dækker den indvendige del af
lydkanalen. Ørepuderne må ikke sidde løst eller skævt.

Hvis ørepuden ikke er fastgjort helt, kan ørepuden løsne sig fra headsettet, og dette kan forringe lydkvaliteten,
støjreduktionen og brugstiden.

3

Placer headsettet i opladningsetuiet.

Efter vedligeholdelse, rengøring og tørring af headsettet, skal headsetenhederne lægges i opladningsetuiet.

Sørg for at lukke opladningsetuiets låg.

4
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English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

For at forhindre forbrænding eller funktionsfejl på grund væskeindtrængning

Sørg for at rengøre efter brug
Opladning med væske som f.eks. vand eller sved eller fremmedlegemer som f.eks. støv i USB Type-C-porten på
opladningsetuiet eller headsettets opladningsport kan forårsage personulykker, herunder forbrændinger eller alvorlige
kvæstelser, på grund af brand, elektrisk stød, varmeudvikling, røg eller antændelse. Det kan også forårsage funktionsfejl.

Undgå følgende situationer, og vær forsigtig, så headsetenhederne eller opladningsetuiet ikke udsættes for fugt eller
snavs.
Hvis headsetenhederne eller opladningsetuiet bliver våde eller snavsede, skal du læse "Når headsetenhederne eller
opladningsetuiet bliver våde" og rengøre enhederne som beskrevet før brug.

Undgå at røre ved headsetenhederne eller opladningsetuiet med våde hænder, efter du har arbejdet i køkkenet eller
vasket hænder på badeværelset.

At komme headsettet i en lomme i fugtigt tøj.

Undgå at komme headsettet i en taske eller pose med en kold plastikflaske.

Undgå at spilde væske, mens der spises eller drikkes.
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Beskyttelse af headsetenhederne og opladningsetuiet mod beskadigelse

Bemærk forholdsreglerne nedenfor for at sikre korrekt brug af headsettet.

Du må ikke sprøjte vand ind i headsettets lydkanaler, luftåbninger eller mikrofondele.
Lad ikke headsetenhederne eller opladningsetuiet blive våde i kolde omgivelser, da vandet kan fryse til. Undgå fejl
ved at tørre eventuel vand af efter brug.
Du må ikke lægge headsettet i vand eller bruge det på steder med høj luftfugtighed, f.eks. på et badeværelse.
Hvis headsetenhederne bliver våde,

Hvis headsetenhederne og opladningsetuiet lades op, mens de er våde af sved eller lignende, korroderer
opladningsstikkene. Før opladning skal eventuel fugt tørres af med en blød, tør klud, og enhederne skal tørre ved
stuetemperatur.
Reparationer i tilfælde af funktionsfejl på grund af skødesløshed er ikke dækket af den gratis garanti.

Brug en blød, tør klud til at aftørre eventuel vand på headsetenhederne.1.

Fjern ørepuderne, vend lydkanalerne (lydudgangsrørene) nedad, og ryst flere gange for at få vandet ud.2.

Vend mikrofondelen eller luftåbningen nedad, og bank den forsigtigt ned i en tør klud el.lign. ca. 20 gange for at
fjerne eventuelt vand.

3.

Lad headsettet tørre ved stuetemperatur.4.
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Du skal huske at tage headsetenhederne og opladningsetuiet op af lommer i bukser eller bluser, før du vasker tøjet.

Hvis headsettet er revnet eller deformeret, skal du undlade at bruge headsettet i nærheden af vand eller kontakte
Sony-supportkontakten eller din nærmeste Sony-forhandler.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Når headsetenhederne eller opladningsetuiet bliver våde

Hvis headsetenhederne bliver våde

Hvis headsetenhederne oplades, mens de er våde af vand eller sved, vil opladningsportene korrodere. Før opladning
skal eventuel fugt tørres af med en blød, tør klud, og enhederne skal tørre ved stuetemperatur. Reparationer i tilfælde
af funktionsfejl på grund af skødesløshed er ikke dækket af den gratis garanti.

Om headsettets vandafvisning

Opladningsetuiet er ikke vandafvisende.
Dette headset har en vandtæthedsklasse på IPX4 i henhold til IEC 60529 "Degrees of protection against ingress of
water (IP Code)", som angiver graden af modstandsdygtighed over for indtrængen af væsker. Headsettet kan ikke
bruges i vand.
Hvis headsettet bruges forkert, kan der trænge vand ind i headsettet, hvilket kan forårsage brand, elektrisk stød eller
fejl. Bemærk følgende forholdsregler, og brug headsettet korrekt.
Hvad er IPX4? Beskyttet mod vandsprøjt fra alle retninger.

Brug en blød, tør klud til at aftørre eventuel vand på headsetenhederne.1.

Fjern ørepuderne, vend lydkanalerne (lydudgangsrørene) nedad, og ryst flere gange for at få vandet ud.2.

Vend mikrofondelen eller luftåbningen nedad, og bank den forsigtigt ned i en tør klud el.lign. ca. 20 gange for at fjerne
eventuelt vand.

3.

Lad headsettet tørre ved stuetemperatur.4.
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Headsettets lydkanaler (kanalerne til output af lyd), luftåbninger og mikrofondel er ikke helt vandtætte.
Hvis der kommer vanddråber ind i lydkanaler, luftåbninger eller mikrofondele, kan der midlertidigt opstå følgende
problemer. De er imidlertid ikke tegn på funktionsfejl.

Lydene kan være svære at høre.
Den støjannullerende effekt er ikke tilstrækkelig.
Der høres unormale lyde.
Stemmer bliver svære at høre i telefonopkald.

Væsker, som specifikationerne for vandafvisning gælder for

Headsettets vandafvisning er baseret på målinger, der er udført af Sony under de ovenfor beskrevne forhold. Bemærk, at
fejl, der skyldes nedsænkning i vand ved kundens forkerte brug, er ikke dækket af garantien.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Gælder: Ferskvand, postevand, perspiration

Gælder
ikke:

Andre væsker end dem, der er nævnt ovenfor
For eksempel: sæbevand, vand med vaskemiddel, vand med bademidler, shampoo, varmt kildevand,
varmt vand, poolvand, havvand og lignende stoffer.
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Licenser

Dette produkt indeholder software, som Sony bruger i henhold til en licensaftale med opretshaveren. Vi er forpligtet til
at formidle aftalens indhold til kunder som påkrævet af softwarens opretshaver. Gå til følgende URL for at læse
licensens indhold.
https://rd1.sony.net/help/mdr/sl/25/
Brug af Made for Apple-mærke betyder, at et tilbehør er designet til at kunne samarbejde med de(t) Apple produkt(er),
der identificeres af mærket, og at de(t) ikke er blevet certificeret af udvikleren til at opfylde Apple
præstationsstandarder. Apple er ikke ansvarlig for driften af dette udstyr eller for dets overholdelse af sikkerheds- og
lovgivningsmæssige standarder.
Netværkstjenester, indhold og (operativsystem og) softwaren til dette produkt kan være underlagt særskilte vilkår og
betingelser, der til enhver tid kan ændres, afbrydes eller bringes til ophør og som kræver gebyrer, registrering og
betalingskortoplysninger.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Varemærker

Google, Android og Google Play er varemærker tilhørende Google LLC.
Apple, iPhone, macOS, Mac og Siri er varemærker tilhørende Apple Inc. og registreret i USA og andre lande og
regioner.
App Store er et tjenestemærke tilhørende Apple Inc. og registreret i USA og andre lande og regioner.
IOS er et varemærke eller registreret varemærke tilhørende Cisco i USA og andre lande og bruges på licens.
Microsoft og Windows er registrerede varemærker eller varemærker tilhørende Microsoft Corporation i USA og/eller
andre lande.
Bluetooth®-ordmærket og logoer er registrerede varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc. og enhver brug af
sådanne mærker af Sony Group Corporation og dennes datterselskaber sker under licens.
USB Type-C® og USB-C® er registrerede varemærker tilhørende USB Implementers Forum.
DSEE er et varemærke eller registreret varemærke tilhørende Sony Group Corporation eller dets koncernselskaber.
Alle andre varemærker og registrerede varemærker er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende de
respektive ejere. Symbolerne ™ og ® er ikke angivet i denne brugervejledning.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Kundesupportwebsteder

Kunder i USA, Canada og Latinamerika:
https://www.sony.com/am/support
Kunder i europæiske lande:
https://www.sony.eu/support
Kunder i Kina:
https://service.sony.com.cn
Kunder i andre lande og områder:
https://www.sony-asia.com/support

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Fejlfinding

Hvis du har problemer, skal du følge nedenstående procedure.

Relateret emne
Opladning

Kundesupportwebsteder

Nulstilling af headsettet
Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg

1. Sæt headsetenhederne i opladningsetuiet, luk låget på opladningsetuiet én gang, åbn det igen, og tag
headsetenhederne ud af opladningsetuiet.

2. Genstart enheden, f.eks. din computer eller smartphone.

3. Gå ind på Sonys supportside fra menuen i “Sound Connect” -appen for at søge efter årsagen til og
løsningen på problemet, eller se supportsiden nedenfor.
https://www.sony.net/support/WF-C710N/

4. Nulstil headsettet.

5. Initialiser headsettet.

6. Hvis der fortsat er problemer, skal du kontakte Sony-supportkontakten nedenfor eller din nærmeste Sony-
forhandler.
https://www.sony.net/support-contact
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English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Nulstilling af headsettet

Nulstil headsettet, hvis det ikke kan tændes eller bruges, selvom der er tændt for det.

Parringsoplysningerne og andre indstillinger bevares.

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet.

Lad opladningsetuiets låg stå åbent.

1

Tryk på og hold nulstillingsknappen nede bag på opladningsetuiet nede i ca. 20 sekunder eller mere.

Efter ca. 15 sekunder blinker indikatoren på opladningsetuiet orange i ca. 5 sekunder.

Derefter slukkes indikatoren på opladningsetuiet, og headsettet nulstilles.

Bemærk!
Slip ikke fingeren fra nulstillingsknappen på opladningsetuiet, mens indikatoren blinker orange. Hvis du fjerner fingeren,
bliver headsettet initialiseret.

2

Kontroller, at indikatoren slukker, og fjern derefter fingeren fra knappen.3
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Initialisér headsettet for at gendanne fabriksindstillingerne, hvis headsettet ikke virker korrekt selv efter nulstilling.

Om videoen med instruktionsvejledning
Se videoen for at finde ud af, hvordan du nulstiller.
Ingen lydforklaring er tilgængelig.
Modeller til lande og regioner undtagen det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0094/h_zz/
Modeller til det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0094/zh-cn/

Relateret emne
Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Initialisering af headsettet til gendannelse af fabriksindstillinger

Initialisér headsettet, hvis headsettet ikke virker korrekt selv efter nulstilling.

Placer headsetenhederne i opladningsetuiet.

Lad opladningsetuiets låg stå åbent.

1

Tryk på og hold initialiseringsknappen nede bag på opladningsetuiet nede i ca. 15 sekunder eller mere.

Efter ca. 15 sekunder blinker indikatoren på opladningsetuiet orange i ca. 5 sekunder.

2

Slip fingeren inden for 5 sekunder efter, at indikatoren på opladningsetuiet begynder at blinke orange.

Når initialiseringen er færdig, blinker indikatoren på opladningsetuiet grønt 4 gange.

3
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Denne betjeningsprocedure nulstiller lydstyrkeindstillingerne og andre indstillinger til fabriksindstillingerne og sletter alle
parringsoplysninger. Slet i så fald parringsoplysningerne for headsettet fra den tilsluttede enhed, og par dem derefter
igen.
Hvis headsettet ikke fungerer korrekt selv efter initialisering, skal du kontakte Sony-supportkontakten eller din nærmeste
Sony-forhandler.

Om videoen med instruktionsvejledning
Se videoen for at finde ud af, hvordan du initialiserer.
Ingen lydforklaring er tilgængelig.
Modeller til lande og regioner undtagen det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0095/h_zz/
Modeller til det kinesiske fastland:
https://rd1.sony.net/help/mdr/mov0095/zh-cn/

Tip!
Du kan også initialisere headsettet med appen “Sound Connect”.

Bemærk!
Hvis der ikke er nok batteri på opladningsetuiet, initialiseres headsettet ikke. Lad opladningsetuiet op.

Hvis indikatoren på opladningsetuiet ikke blinker grønt 4 gange, når du har udført trin 3, er headsettet ikke blevet initialiseret. Prøv
igen fra trin 2.

Hvis du har opdateret softwaren efter køb af headsettet, bevares softwaren opdateret, selvom du initialiserer headsettet.

Når du initialiserer headsettet for at gendanne fabriksindstillingerne efter ændring af stemmevejledningens sprog, ændres sproget
ikke tilbage til fabriksindstillingerne.

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Trådløst støjannullerende stereoheadset
WF-C710NSA

Specifikationer

Headset

Strømkilde:
DC 5 V (ved hjælp af en gængs USB AC-adapter)
Ved hjælp af indbyggede litium-ion-batterier (produktets driftsenergi: DC 3,85 V)

Driftstemperatur:
0 °C til 40 °C

Opladningstid:
Ca. 1,5 timer (headset)
Ca. 3,5 timer (opladningsetui)

Bemærk!

Opladningstiden kan være anderledes afhængigt af anvendelsesforholdene.

Opladningstemperatur:
5 °C til 35 °C

Vægt:
Ca. 5,2 g × 2 (0,19 oz × 2) (headset (inkl. ørepuder (M)))
Ca. 38 g (1,35 oz) (opladningsetui)

Kommunikationsspecifikation

Kommunikationssystem:
Bluetooth-specifikation version 5.3

Udgang:
Bluetooth-specifikation strømklasse 1

Maksimal kommunikationsrækkevidde:
Synslinje ca. 10 m (1)

Frekvensbånd:
2,4 GHz bånd (2,400 0 GHz - 2,483 5 GHz)

Kompatible Bluetooth-profiler (2):
A2DP/AVRCP/HFP/HSP

Understøttet codec (3):
SBC
AAC
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Transmissionsområde (A2DP):
20 Hz - 20 000 Hz (samplingfrekvens 44,1 kHz)

Design og specifikationer kan ændres uden varsel.

Kompatible iPhone-modeller

iPhone 15 Pro Max
iPhone 15 Pro
iPhone 15 Plus
iPhone 15
iPhone 14 Pro Max
iPhone 14 Pro
iPhone 14 Plus
iPhone 14
iPhone SE (3. generation)
iPhone 13 Pro Max
iPhone 13 Pro
iPhone 13
iPhone 13 mini
iPhone 12 Pro Max
iPhone 12 Pro
iPhone 12
iPhone 12 mini
iPhone SE (2. generation)
iPhone 11 Pro Max
iPhone 11 Pro
iPhone 11
iPhone XS Max
iPhone XS
iPhone XR
iPhone X
iPhone 8 Plus
iPhone 8
(Pr. januar 2025)

Bemærk, at denne Hjælpevejledning er blevet oversat af en maskine. Maskinoversættelser er ikke kontekstfølsomme, og er muligvis ikke helt afstemt med den engelske version af indholdet. Vælg
English fra [Side for valg af sprog] for at få vist den originale engelske version.

5-068-403-41(1) Copyright 2025 Sony Corporation

(1)Den faktiske rækkevidde afhænger af faktorer som f.eks. forhindringer mellem enheder, magnetfelter i nærheden af en mikrobølgeovn, statisk
elektricitet, modtagefølsomhed, antennens ydeevne, operativsystem, software mv.
(2)Bluetooth-standardprofiler angiver formålet med Bluetooth-kommunikation mellem enheder.
(3)Codec: Komprimerings- og konverteringsformat for lydsignaler
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